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จะปรับปรุงเพื่อความเหมาะสม โดยรักษาหลักการและแนวคิดของผู้เขียนแต่ละท่านไว้ ข้อเขียนและบทความที่ตีพิมพ์ ถือเป็นทัศนะส่วนตัวของผู้เขียน กองบรรณาธิการ
ไม่จ�ำเป็นต้องเห็นด้วย และไม่ขอรับผิดชอบบทความนั้น

ส�ำหรบัผูอ่้านทีต่ดิตามเทศกาลงานประพันธ์

ดนตรคีลาสสกิร่วมสมยันานาชาตแิห่งประเทศไทย 

(TICF) ซึง่ปีนีจ้ดัเป็นปีที ่๑๒ แล้ว ในทกุๆ ปี จะมี

นกัดนตรแีละนกัประพนัธ์มาจากหลากหลายประเทศ

ทัว่โลก ปีนีน้บัว่าพเิศษเป็นอย่างมาก เนือ่งจากหนึง่

ในแขกรบัเชญิ คอื John Corigliano นกัประพนัธ์

ทีม่ชีือ่เสยีง เจ้าของรางวลัมากมาย เช่น Pulitzer 

Prize Grammy Awards และ Academy Award 

(Oscar) ติดตามอ่านบรรยากาศของงานนี้ได้ใน

คอลัมน์ Review 

และพลาดไม่ได้กับบทความจากนักเขียน

ประจ�ำ ที่ให้สาระความรู้ด้านดนตรีในแง่มุมต่างๆ 

ทกุเดือน พร้อมทัง้บทความรวีวิกจิกรรม และการ

แสดงของวง Thailand Philharmonic Orchestra 

ในรอบเดือนที่ผ่านมา 

ขอให้สนุกกับบทความหลากหลายค่ะ

ดวงฤทัย โพคะรัตน์ศิริ 

MUSIC JOURNAL
วารสารเพลงดนตรี



Contents
สารบัญ

Dean’s Vision

04
เมื่ออองซานซูจียืนฟังวงทีพีโอ
เล่นเพลงชาติพม่า
สุกรี เจริญสุข 
(Sugree Charoensook)

EdPEx

24
ถอดเทป 
การตรวจประเมินคุณภาพ
วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล 
(ตอนที่ ๒)
บุรินธร สันติชีวะเสถียร 
(Burinthon Santichewasatian)

Jazz Studies

26	
แจ๊สล้วนๆ 
การใช้ Pentatonic Scale
ดริน พันธุมโกมล 
(Darin Pantoomkomol)

Woodwind

30
สนุกกับฟลู้ท
ฮโิรชิ มะซึชิม่า 
(Hiroshi Matsushima)

Getting Ready

34	
Pedagogy Tools for 
Applied Music  
Teachers: Looking at 
Music Competitions
Joseph Bowman 
(โจเซฟ โบว์แมน)

36	
การสมัครเรียนสาขาดนตรีใน
ระดับปริญญาตรี โท เอก 
ณ ประเทศสหรัฐอเมริกา 
(ตอนที่ ๓)
ภมรพรรณ โกมลภมร 
(Pamornpan Komolpamorn)

Interview
 

40	
More than just Learning 
Music:  Suzuki Method
Nitima Chaichit (นิธิมา ชัยชิต)

	
44
Jeffery Meyer on Life, 
Bartok, Britten, and the 
Evolution of TPO
Daniel Jacob Keasler 
(แดเนียล จาคอบ เคียสเลอร์)

48
‘เก่ง’ ข้ามทวีป
นิธิมา ชัยชิต (Nitima Chaichit)
บวรภัค รุจิเวชนันท์ 
(Bavornpak Rujiveaschanun)

Review	

54
Neuron: โคมระย้า 
แห่งสิทธาคาร
อวด ‘รสนิยมไทย’ ด้วย
สถาปัตยกรรมชั้นน�ำของโลก
กฤตยา เชื่อมวราศาสตร์ 
(Krittaya Chuamwarasart)

58
Thailand International 
Composition Festival 
(TICF) 2016
ปวัตน์ชัย สุวรรณคังคะ 
(Pawatchai Suwankangka)

62
พิธีไหว้ครูดนตรี 
ประจ�ำปีการศึกษา ๒๕๕๙
วรารัตน์  สีชมนิ่ม
(Wararat Seechomnim)

68	
ฉลองครบ ๙๖ ปี 
คอนเสิร์ตวันเกิดป๋า 
แฮปปี้เบิร์ธเดย์ พล.อ. เปรม 
นฤตย์ เสกธีระ 
(Narit Sektheera)



04

เมื่ออองซานซูจี
ยืนฟังวงทีพีโอ
เล่นเพลงชาติพม่า

Dean’s Vision

เรื่อง: 	สุกรี เจริญสุข (Sugree Charoensook)
	 คณบดีวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล

ลงทุนไปหาเพื่อนบ้าน

วงดรุยิางค์ฟีลฮาร์โมนกิแห่งประเทศไทย (Thailand 
Philharmonic Orchestra, TPO) เรยีกกันสัน้ๆ 

ว่า “ทพีโีอ” ได้ตกลงรบัค�ำเชญิของสถาบนัวฒันธรรม
เยอรมัน-พม่า ซึ่งร่วมกับสถานทูตไทยในพม่า และ
วงดุริยางค์ของสถานีโทรทัศน์พม่า (Myanmar TV) 
ร่วมกันเป็นเจ้าภาพ เชิญให้วงทีพีโอไปแสดงเนื่องใน
โอกาสเฉลมิฉลองท่ีพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัทรง
ครองราชย์ ๗๐ ปี สมเด็จพระนางเจ้าฯ พระบรม
ราชินีนาถ ทรงเจริญพระชนมพรรษา ๖ รอบ ถือ
โอกาสที่พม่าได้จัดตั้งรัฐบาลใหม่ด้วย ระหว่างวันที่ 
๒๕-๓๐ สิงหาคม ๒๕๕๙ เพื่อกระชับความสัมพันธ์
และแสดงความยินดีต่อกัน

ความสัมพันธ์ไทย-พม่า ระหว่างประชาชน
นั้นมีความสัมพันธ์ที่ไม่ราบรื่นนัก เพราะคนไทยก็มี
ความจดจ�ำอดตีทีเ่ป็นเรือ่งประวตัศิาสตร์บาดหมาง 
เข้าใจถกูหรอืเข้าใจผดิกเ็ป็นอกีเรือ่งหนึง่ คนพม่าน้ัน
ก็มีความรู้สึกที่ไม่ดีเพราะเข้าใจว่าคนไทยเป็นคนท่ี
เอาเปรียบแถมไม่น่าคบอีกต่างหาก ดังนั้น ความ
สมัพนัธ์ระหว่างไทย-พม่าไม่ค่อยมคีวามสมัพันธ์ทีด่ี
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ต่อกนัเท่าใดนกั พม่ากเ็หน็ว่าจนี สงิคโปร์ 
ญีปุ่น่ และยโุรป มบีทบาททีด่มีปีระโยชน์
ต่อพม่า และน่ารักกว่าคนไทยเป็นไหนๆ 
ทัง้ๆ ทีไ่ทย-พม่ามดีนิแดนต่อกนัยาวหลาย
ร้อยกิโลเมตร

ประเทศไทยกเ็ป็นประเทศทีม่ยีทุธภูมิ
ที่ดีมาก อยู่ใจกลางของอาเซียน แต่ไทย
กไ็ม่ได้เป็นทีน่่าเชือ่ถือหรือน่ารกัต่อเพือ่น
บ้านอาเซียนด้วยกัน มองผ่านการศึกษา
ดนตรีของไทย ซึ่งมีความแข็งแรงกว่า
เพื่อนบ้านโดยรอบทั้งหมด แต่ไทยก็เป็น
ประเทศทีเ่พ่ือนบ้านไม่ค่อยชอบอยูด่ ีเพือ่น
บ้านส่งนักเรียนดนตรีไปเรียนที่ประเทศ 
อื่นๆ อาทิ สิงคโปร์ เวียดนาม ญี่ปุ่น 
เป็นต้น ไม่มใีครส่งนกัเรยีนดนตรมีาเรยีน
ในประเทศไทย แม้ว่าจะให้ทุนการศึกษา
ก็ตาม จึงถึงเวลาที่ไทยต้องคิดใหม่กัน 

เมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๒ วิทยาลัย
ดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล ได้
จัดกิจกรรมวงดนตรีเยาวชนอาเซียนข้ึน 
โดยไทยเราเป็นเจ้าภาพ คดัเลือกนกัเรียน
ดนตรมีาเข้าค่าย และทีส่�ำคญัคอืไทยเป็น
ฝ่ายจ่ายเงินให้ทั้งหมด เพื่อจะสร้างมิติ
ใหม่ด้านความสัมพันธ์ และจัดต่อมาอีก
หลายปี ต่อมาได้จดัตัง้เป็นสมาคมคณบดี
ดนตรแีห่งอาเซยีนขึน้ (SEADOM, 2008) 
ซ่ึงปัจจุบันก็มีสมาชิกที่ลงทะเบียน ๒๙ 
สถาบันด้วยกนั ได้จดัประชุมทกุปี (๙ ปี)  
ซึ่งในปีหน้า พ.ศ. ๒๕๖๐ พม่าก็จะเป็น
เจ้าภาพ กิจกรรมดนตรีเหล่านี้ท�ำให้
สถาบันดนตรีในภูมิภาคอาเซียนหันหน้า
เข้าหากัน ปรึกษาหารือและพูดคุยกัน
มากขึ้น ท�ำกิจกรรมดนตรีร่วมกัน โดย
ไม่มีใครใหญ่กว่าใคร 

ความเป็นเพือ่นกนัเริม่มมีติกิารยอมรบั
กนัมากขึน้ ทีส่�ำคัญทีสุ่ดกค็อื นักเรยีนดนตรี
ในอาเซียนสมัครเข้ามาเรียนที่วิทยาลัย
ดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล เพิ่ม
มากขึน้ ตัง้แต่ชัน้เตรยีมอดุมดนตร ีระดบั
ปริญญาตรี ปริญญาโท และปริญญาเอก 
มกีารยอมรบัในเรือ่งมาตรฐานการศกึษา 
ยอมรบัในฝีมือด้านดนตร ีและยอมรบัใน
กจิกรรมดนตรทีีจ่ดัขึน้ในประเทศไทย ซึง่
สมาคมคณบดีดนตรีอาเซียน วิทยาลัย

ดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล เป็น
เจ้าภาพให้การสนบัสนนุ (เงนิ) อยูเ่บือ้ง
หลัง เพื่อไม่ให้องค์กรมีปัญหาเรื่องเงิน
แล้วท�ำงานไม่ได้ 

การน�ำวงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิก
แห่งประเทศไทยไปแสดงครั้งนี้เป็นอีก
มิติหนึ่งที่จะช่วยให้ประชาคมอาเซียนได้
ยอมรับไทยมากขึ้น กล่าวคือ การน�ำวง
ดนตรขีนาดใหญ่ไปแสดงในประเทศต่างๆ 
ในภูมิภาคอาเซียน การเล่นเพลงของ
อาเซยีน ความล�ำบากอยู่ท่ีการเคล่ือนย้าย
วงดนตร ี(๑๒๐ คน) พร้อมเครื่องดนตรี
ทั้งวง เป็นเรื่องยากมากและมีค่าใช้จ่าย 
ที่สูง แม้จะเป็นเพื่อนบ้านที่ใกล้ๆ กัน 
เพราะการคมนาคมยงัล�ำบากอยู่ เคร่ืองบิน 
ล�ำเล็กเพราะสนามบินเล็ก การขนส่ง
ผ่านทางบกถนนก็เล็ก ยากล�ำบาก และ
ระบบตรวจสอบของแต่ละประเทศก็ต้อง
ใช้เอกสารและเวลานาน การผ่านด่านยงั
ไม่มีความคล่องตัวนัก ท�ำให้ค่าใช้จ่ายสูง
ขึ้น ใช้เวลานานมากขึ้น จนท�ำได้ยาก

การเตรียมงาน ๖ เดือนล่วงหน้า 
ต้องไปตรวจสอบเส้นทางระหว่างเมือง 
ต้องไปส�ำรวจโรงแรมทีพ่กั ต้องไปดสูถานที่ 
แสดงทั้ง ๓ เมือง ย่างกุ้ง มัณฑะเลย์  
และทีก่รุงเนปิดอร์ ท้ังนีต้ั้งใจพานกัดนตรี
ไปเที่ยวเมืองพุกาม ซึ่งเป็นเมืองหลวง

ของพระพุทธศาสนามาแต่โบราณ มี
เจดีย์ ๓,๐๐๐-๔,๐๐๐ องค์ เมื่อวันที่ 
๒๔ สิงหาคม ๒๕๕๙ ก็มีแผ่นดินไหวใน
เมืองพุกาม ท�ำให้ยอดเจดีย์หักไป ๓๐๐ 
กว่าองค์ ท�ำให้ทุกคนที่เดินทางไปก็เป็น
ห่วงความปลอดภัย

ขนเครื่องมือและอุปกรณ์ไปเอง
เนือ่งจากพม่าไม่มเีครือ่งมอืส�ำหรบั

การแสดงวงซมิโฟนีออร์เคสตร้า หรอืหากมี 
ก็เป็นคุณภาพที่แตกต่างกัน จึงจ�ำเป็นที่
จะต้องเอาไปเองเท่าทีจ่�ำเป็นทัง้หมด อาทิ 
ขาต้ังโน้ต เครื่องดนตรีชิ้นใหญ่ (เชลโล 
ดบัเบ้ิลเบส กลอง) เครือ่งเสยีง ระบบไฟ 
เป็นต้น วงทีพีโอก็ต้องขนทั้งหมดไปจาก
กรุงเทพฯ ใส่กล่องโลหะแข็งแรง แล้วใส่
รถบรรทกุเข้าไปทางด่านแม่สอด จงัหวดั
ตาก และเปลี่ยนรถให้เป็นรถบรรทกุของ
พม่า วิ่งไปที่กรุงย่างกุ้ง

ที่ด่านข้ามแดนระหว่างไทย-พม่า
นั้น ต้องส่งมืออาชีพไปท�ำงาน เพื่อไม่ให้
รถขนเครือ่งมอืและอปุกรณ์มปัีญหา เพือ่
จะได้ไม่เสยีเวลาในการเดนิทาง เมือ่แสดง
เสร็จที่กรุงย่างกุ้ง กลางคืนก็ต้องขนของ
ขึ้นรถต่อไปที่เมืองมัณฑะเลย์ เมื่อแสดง
ที่มัณฑะเลย์เสร็จ ก็ต้องขนของขึ้นรถต่อ
ไปทีโ่รงละครแหง่ชาต ิกรงุเนปิดอร์ ทัง้นี้

รถบรรทุกขนเคร่ืองดนตรี คันที่ยาวกว่าเป็นรถบรรทุกของไทย อีกคันหนึ่งเป็นรถบรรทุกของ
พม่าที่มารับช่วงต่อไปยังกรุงย่างกุ้ง การที่ขนาดของรถส้ันกว่ามากท�ำให้ต้องปรับเปลี่ยนวิธี
การจัดวางเคร่ืองดนตรีและอุปกรณ์ 
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ในรายการแสดงเป็นเปียโนคอนแชร์โต
ของเบโธเฟน ก็ต้องขนเปียโนขนาดใหญ่ 
(Grand Piano) ไปทั้ง ๓ เมือง โชคดี
ที่ในพม่ามีเปียโนที่ใช้ได้อยู่หลังหนึ่ง (ทั้ง
ประเทศ) ก็ต้องให้ช่างต้ังเสยีงเปียโนเดินทาง 
ตามเปียโนไปด้วยท้ัง ๓ เมอืงเช่นกนั เล่น
เสรจ็เมอืงหนึง่ก็ถอดขา ขนใส่รถเดนิทาง
ไปอีกเมืองหนึ่ง ท�ำเช่นเดียวกับเครื่อง
ดนตรีและอุปกรณ์อื่นๆ

การแสดงที่กรุงย่างกุ้ง
ย่างกุง้ (Yangon) เป็นเมอืงหลวงเก่า

ของพม่า (ค.ศ. ๑๘๘๕-๒๐๐๖) ซึง่ตัง้เมอืง
หลวงโดยองักฤษ ทีไ่ด้ยดึพม่ามาปกครอง 
ในสมัยล่าอาณานิคม ต่อมาญี่ปุ่นได้ยึด

พม่าไว้ระหว่างสงครามโลกครั้งที่ ๒ อีก 
(ค.ศ. ๑๙๔๕-๑๙๔๘) และได้เป็นประเทศ
อิสระจากการปกครองของต่างชาติจริงๆ 
ในปี ค.ศ. ๑๙๔๘ ต่อมาพม่ากอ็ยูใ่นภาวะ
สงครามกลางเมืองระหว่างกลุ่มต่างๆ 
ประเทศจึงตกอยู่ในมือการปกครองของ
ทหาร ล้มลกุคลกุคลานมาจนมกีารเลอืกตัง้
และได้มรีฐับาลพลเรอืน (ออง ซาน ซูจ)ี  
เมื่อต้นปี ค.ศ. ๒๐๑๖

โรงละครแห่งชาติของย่างกุ้งมีที่นั่ง 
๑,๔๔๑ ที่นั่ง สร้างโดยรัฐบาลจีน ซึ่งก็
ดูดีแต่ไม่ได้รับการดูแลแต่อย่างใด ช�ำรุด

รถถ่ายทอดสดของสถานี MRTV 
(Myanmar Radio and Television)

การแสดงที่โรงละครแห่งชาติ กรุงย่างกุ้ง (วันศุกร์ที่ ๒๖ สิงหาคม ๒๕๕๙) 
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ออกโทรทัศน์พม่า คนที่มาชมทีพีโอเป็น
บตัรเชญิทัง้หมด นักการเมอืงของรฐับาล 
นายทหาร นักธุรกิจ และบุคคลส�ำคัญ 

ท�ำให้คนท่ัวไปท่ีอยากฟังก็ล�ำบาก
เพราะไม่มีบัตรเข้าชม

คนืนีผู้ช้มแน่นมาก มคีนจ�ำนวน
หนึ่งเข้าไม่ได้ แต่เนื่องจากเครื่อง
ปรับอากาศเสีย ท�ำให้เหนื่อยมาก 
เพราะร้อนและอดึอัด สงสารแต่นกั

ดนตรีเพราะต้องเล่นในสถานการณ์
ที่ยาก อากาศร้อนก็อย่างหนึ่ง เครื่อง

ดนตรเีมือ่เจออากาศร้อน เสียงกจ็ะเปลีย่น
ไปด้วย ยากแก่การเล่นให้ตรงเสียง ขณะ
เดยีวกนักมี็เสียงโทรศพัท์ คนพดูโทรศพัท์ 

คนเดินไปเดินมา ช่างภาพถ่ายภาพเพื่อ
สิ่งพิมพ์ ช่างกล้องโทรทัศน์ก็เดินถ่าย
ภาพกันทั่ว เพื่อจะให้ได้ภาพที่ต้องการ 
เมือ่มถ่ีายทอดกต้็องมโีฆษกอธบิายเพลง 
ท�ำให้รายการช้าไปมาก กว่าจะแสดงเสรจ็
ก็ ๒๒.๒๐ น.

แสดงที่เมืองมัณฑะเลย์
เมือ่ทพีีโอแสดงทีก่รุงย่างกุง้เสรจ็ ก็

ต้องเกบ็ของและกลบัโรงแรมทีพ่กัทนัท ีเพราะ
วนัรุง่ขึน้จะต้องเดนิทางไปเมอืงมณัฑะเลย์  
ขึน้เครือ่ง ๐๘.๐๕ น. กต้็องตืน่ตัง้แต่ต ี๕ 
ทานอาหารเช้า ๖ โมง และออกเดินทาง 
จากโรงแรม ๐๖.๓๐ น. เพือ่หนรีถติด ค�ำว่า 

ทรดุโทรมและสกปรก โดยเฉพาะห้องน�ำ้ 
ระบบเสียงไม่ดี ที่นั่งเก้าอี้เก่า เวที ฉาก 
แสงสเีสียงใช้การไม่ได้ ทีซ่�ำ้ร้ายกค็อื ระบบ
ปรับอากาศไม่ท�ำงาน (แอร์ไม่เย็นเลย) 
ส่วนคนทีท่�ำงานในโรงละครแห่งชาติกข็าด
ความรูข้าดความสามารถในการท�ำงานใน
หน้าที ่ซึง่วงทพีโีอจะต้องเตรยีมไปเองทุก
อย่างเท่าที่จ�ำเป็น (รวมทั้งคน) จึงต้อง
ใช้คนท�ำงานทุกอย่าง ๒๕ คน (รวมคน
ท้องถิน่) นอกเหนือจากนักดนตร ี๙๕ คน 

ความจริงวงทีพีโอได้เดินทางไป
ตัง้แต่วนัพฤหสับดทีี ่๒๕ สงิหาคม ๒๕๕๙ 
ทั้งๆ ที่มีแผ่นดินไหวที่เมืองพุกาม (๒๔ 
สงิหาคม ๒๕๕๙) คนืแรกไปแสดงวงเลก็
มเีครือ่งสาย ๕ คน ทีบ้่านเอกอคัรราชทูต
ไทย (ท่านทตูพษิณ ุสวุรรณะชฎ) ประจ�ำ
ประเทศพม่า เพือ่เล้ียงขอบคณุและแถลง
ข่าวเรือ่งวงทพีโีอมาแสดงท่ีพม่า ๓ เมือง 

คนืทีส่อง ซึง่เป็นวนัส�ำคญั วนัศกุร์
ที ่๒๖ สงิหาคม ๒๕๕๙ วงทพีโีอได้แสดง
ที่โรงละครแห่งชาติในกรุงย่างกุ้ง ซึ่งเป็น
เมอืงทีข่ยายทางธรุกิจอย่างรวดเร็ว ท�ำให้
รถตดิเป็นอย่างมาก การแสดงของทพีโีอ
เริ่มที่ ๑ ทุ่ม ทั้งนี้เป็นการถ่ายทอดสด

การแสดงของวงเครื่องสาย ที่บ้านท่านทูต
พิษณุ สุวรรณะชฎ เอกอัครราชทูตไทย ณ 
กรุงย่างกุ้ง (วันพฤหัสบดีที่ ๒๕ สิงหาคม 
๒๕๕๙)

การแสดงที่โรงละครแห่งชาติ เมืองมัณฑะเลย์ (วันเสาร์ที่ ๒๗ สิงหาคม ๒๕๕๙)
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รถติดเพิ่งเป็นค�ำใหม่ในพม่า แต่ก็ติด 
จนน่ากลวัทเีดยีว ระยะทางประมาณ ๑๕ 
กโิลเมตร ใช้เวลา ๑-๒ ชัว่โมง ขึน้อยูก่บั
ว่าเดินทางเวลาไหน

สนามบินกรุงย่างกุ้ง โดยเฉพาะ
การเดินทางภายในประเทศ ก็เป็นเรื่อง
ทีน่่ากลวัอีกอย่างหนึง่ เพราะว่าวงทพีโีอ
มีคนจ�ำนวนมาก (๑๑๕ คน) พนักงาน
ยงัต้องจดัการด้วยระบบนบัด้วยมอือยู ่มี
พนกังานจนเพยีงพอ แต่กย็งัจดัการได้ช้า
มาก เมื่อไปถึงสนามบินเมืองมัณฑะเลย์  
ซึ่งตั้งอยู่กลางทุ่งนา ห่างจากตัวเมือง 
๔๕ กิโลเมตร ก็ต้องนั่งรถเข้าเมือง เมื่อ
ใช้เวลาเยอะมากก็ต้องไปทานอาหาร
เสียก่อน ทานอาหารเสร็จจึงจะเข้าไปที่
โรงแรม ฝ่ายเวทีและฝ่ายเครื่องดนตรีก็
ต้องไปก่อน แล้วนักดนตรีจึงไปซ้อมและ
เตรียมพร้อมเพื่อแสดง 

ในคืนวันเสาร์ที ่๒๗ สงิหาคม ๒๕๕๙ 
แสดงทีโ่รงละครแห่งชาต ิเมอืงมณัฑะเลย์  
ซึ่งเป็นเมืองหลวงเก่าพม่า ก่อตั้งโดย 
พระเจ้ามนิดง (Mindon Min, ค.ศ. ๑๘๕๓-
๑๘๗๘) อยู่ห่างจากเมอืงอังวะ (อมราปรุะ/ 
Amarapura) ประมาณ ๑๑ กิโลเมตร 
ต่อมาพระเจ้าธีบอ (Thibaw Min, ค.ศ. 
๑๘๗๘-๑๘๘๕) ซึง่เป็นกษตัรย์ิองค์สดุท้าย

ของพม่า เมื่ออังกฤษเข้าปกครองพม่า 
ในปี ค.ศ. ๑๘๘๕ เมืองหลวงมัณฑะเลย์  
องักฤษได้ย้ายเมอืงหลวงของพม่าไปอยู่ที่
กรงุย่างกุง้ เพราะเป็นเมืองท่ีอยู่ใกล้ทะเล 
มเีรอืสนิค้าและเรือรบองักฤษ สามารถเข้า
ถึงได้สะดวกกว่า ท�ำให้เมืองมัณฑะเลย์ 
ถูกทิ้งร้างไว้

ระหว่างสงครามโลกครัง้ที ่๒ ญีปุ่น่
ได้ยดึพม่าไว้ ๓ ปี (ค.ศ. ๑๙๔๕-๑๙๔๘) 
อังกฤษเข้าใจว่าญ่ีปุ่นตั้งฐานทัพอยู่ใน
พระราชวงัเมอืงมณัฑะเลย์ จงึได้ทิง้ระเบดิ
ท�ำลายพระราชวังเสียสิ้น ต่อมาญี่ปุ่นได้
สร้างทดแทนในฐานะผู้แพ้สงคราม แต่
ก็เป็นเพียงพระราชวังปลอมท�ำเลียน

แบบขึ้นมา เมื่อพม่าได้เอกราชจาก
อังกฤษ ทหารพม่าก็ยดึพระราชวัง
เป็นค่ายทหาร เก็บค่าเข้าชม
จากนักท่องเที่ยว พระราชวัง
เมืองมัณฑะเลย์สร้างขึ้น
ตามแบบนครวัด กล่าวคือ 
พระราชวังมีน�้ำล้อมรอบที่
กว้างขวางมาก ขนาดเดียว
กับคลองรอบๆ พุทธมณฑล 

   โรงละครแห่งชาติ เมือง 
มณัฑะเลย์ สร้างขึน้อยูต่รงข้ามกบั

พระราชวัง ทางฝั่งทิศใต้ การแสดง
วนันีใ้ช้รายการเดมิ คอืแสดงเหมอืนกบั

รายการทีก่รงุย่างกุ้ง ซึง่กย็งัมกีารถ่ายทอด

สดด้วย ด�ำเนนิรายการโทรทศัน์ให้ผูช้มที่
อยูท่างบ้านได้ด ูทีเ่มอืงมณัฑะเลย์ ผูฟั้งมี
ความรู้ดีมาก มีมารยาทในการฟังดนตรี 
และมีผู้คนมาฟังล้นโรง ซึ่งผู้ฟังจ�ำนวน
หนึ่งก็เข้าไปในโรงละครไม่ได้เพราะที่นั่ง
ไม่พอ (๑,๑๙๔ ที่นั่ง)

บทเพลงพม่าทีเ่รยีบเรยีงโดยพนัโท 
ประทีป สุพรรณโรจน์ ท�ำให้ผู้ฟังพม่าถึง
กบัน�ำ้ตาซมึ ซึง่ผูป้ระพนัธ์เพลงเกดิท่ีเมอืง 
มัณฑะเลย์ ลูกชายของผู้ประพันธ์เพลง 
(Myoma) ได้มาร่วมฟังด้วย ซึ่งเขาก็
ดีใจมากเมื่อเพลงของพ่อ (ตายไปแล้ว) 
เป็นที่รู้จักของคนทั้งประเทศ แล้วน�ำมา
บรรเลงโดยวงทีพีโอ

น�ำนักดนตรีไปคารวะพระเจดีย์ท่ี
พุกาม 

วันอาทิตย์ที่ ๒๘ สิงหาคม ๒๕๕๙ 
ทุกคนก็ต้องตื่นแต่เช้าเพื่อไปทัศนศึกษา
ที่เมืองพุกาม ใช้เวลาเดินทาง ๕ ชั่วโมง 
โดยรถบัส ความจริงระยะทางประมาณ 
๒๕๐ กิโลเมตร แต่ด้วยถนนที่แคบ ต้อง
ผ่านหมูบ้่านและถนนทีไ่ม่ค่อยจะดมีากนกั  
นกัดนตรไีด้มโีอกาสเหน็ความเป็นอยู่ของ
ชาวพม่า การไถนาด้วยววั การใช้ววัเทยีม
เกวียนเพื่อขนข้าว ขนหญ้า โดยเฉพาะ
อย่างยิง่นักดนตรีชาวตะวนัตกจะชอบการ
เดินทางแบบนี้มาก

ลูกชายของผู้ประพันธ์เพลงพม่า (Myoma) มาร่วมฟังดนตรี พร้อมทั้งได้มอบหนังสือโน้ต
เพลงพม่าให้มาหลายเล่ม
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ทีเ่มืองพกุาม (ค.ศ. ๑๐๔๔-๑๒๙๘) 
เมอืงหลวงเก่าของพม่า บ้างกเ็รยีกว่าทะเล
เจดีย์ หรือเมืองหลวงของพุทธศาสนา  
แซวกนัว่าเดก็พม่าเกดิมาเดนิได้ กท็�ำงาน
ก่ออฐิก่อเจดย์ีได้เลย เพราะว่ามเีจดย์ีมาก
เหลือเกิน คราวนี้เพิ่งจะโดนแผ่นดินไหว
เมื่อวันที่ ๒๔ สิงหาคม ๒๕๕๙ มีเจดีย์
หักเพิ่มขึ้นอีก ๓๐๐ กว่าเจดีย์ ท�ำให้
รัฐบาล ชาวโลกต่างก็หันมาสนใจเจดีย์
ที่เมืองพุกามกันมากขึ้นไปอีก ซ่ึงก็เช่ือ
ว่าพกุามจะเป็นเมอืงมรดกโลกในอกีไม่ช้า

ส�ำหรับพุกาม เป็นเมืองที่เก่าแก่ 

ไม่พร้อมทีจ่ะรบันกัท่องเทีย่วจ�ำนวนมาก 
ทีพั่กหาไม่ยากเพราะมโีรงแรมเยอะ แต่ค่า
อาหารแพงมาก ค่าดเูจดีย์เมือ่เข้าเมืองก็
ต้องจ่ายทนัท ีแต่ครัง้นี ้นกัดนตรทีพีีโอไม่
ต้องจ่ายแต่อย่างใด ได้รับความอนเุคราะห์
จากรัฐบาลให้เข้าชมฟรี

แสดงที่กรุงเนปิดอร์ 
วันจันทร์ที่ ๒๙ สิงหาคม ๒๕๕๙ 

ออกเดินทางจากเมืองพุกามแต่เช้า เพื่อ
ไปแสดงอีกครั้งที่โรงละครแห่งชาติ กรุง 
เนปิดอร์ (Nay Pyi Taw) ซึ่งเป็นเมือง

หลวงใหม่ (ก่อตัง้เมือ่ ค.ศ. ๒๐๐๖) ระยะ
ทางประมาณ ๒๔๐ กิโลเมตร ก็ต้องใช้
เวลา ๕ ชั่วโมง เส้นทางก็เป็นทางหลวง
ชนบท รถว่ิงได้ ๖๐-๗๐ กโิลเมตรต่อชัว่โมง

กรุงเนปิดอร์ (Nay Pyi Taw) ตั้ง
อยูท่่ามกลางทุง่นา ทุง่ข้าวโพด ไม่มต้ีนไม้ 
ไม่มีเมือง ไม่มีชุมชน ไม่มีผู้คน รัฐบาลมี
กศุโลบายของการปกครองทีจ่ะสร้างเมอืง
หลวงให้เป็นศนูย์กลางของประเทศ เพราะ
เชื่อว่าประชาชน ชนกลุ่มน้อยที่มี ๗-๘ 
กลุ่มใหญ่ๆ สามารถเข้าถงึรัฐบาลได้สะดวก
กว่าที่จะไปถึงเมืองย่างกุ้ง ซึ่งอยู่ตอนใต้

เจดีย์เก่าแก่วิหารสุลามณี (Sulamani Temple) จะเห็นส่วนยอดเจดีย์ที่หักถล่มลงมาหลังเกิดเหตุแผ่นดินไหวในพม่า เมื่อวันพุธที่ ๒๔ สิงหาคม 
๒๕๕๙

ถนนในกรุงเนปิดอว์ ข้างละ ๑๐ ช่องทาง ถนนทุกสายว่างเปล่า ต่างจากกรุงย่างกุ้งอย่างสิ้นเชิง
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ของประเทศ การย้ายเมืองหลวง การ
เปลีย่นชือ่ประเทศจากพม่าเป็นเมยีนมาร์  
(Burma/Myanmar) จงึเป็นสาระส�ำคัญ
ทางการเมือง

กรุงเนปิดอร์ มีโรงแรม ๕-๖ ดาว 
จ�ำนวนมาก ซ่ึงราคาค่าที่พักก็แพงมาก 
สร้างเพื่อที่จะให้เป็นที่พักของชาวต่าง
ประเทศ นกัธรุกจิ พ่อค้า ข้าราชการสถาน
ทูตทัง้หลาย มคีนนินทากนัว่า รฐับาลพม่า
ได้ขายแก๊สให้แก่บรษิทัประเทศไทย แล้ว
ทหารได้เงนิจ�ำนวนมาก เหลือกเ็อาไปสร้าง
กรงุเนปิดอร์ ถนนทกุสายว่างเปล่า ถนน
บางสายมีช่องทางข้างละ ๑๐ ช่องทาง 

การน�ำวงดรุยิางค์ฟีลฮาร์โมนกิแห่ง
ประเทศไทย เดินทางไปแสดงที่พม่าครั้ง
นี้ เพื่อจะช่วยชาติไทยและให้ชาติพม่า
มีหน้าตาที่ดีขึ้นในสายตาของชาวโลก 
อย่างน้อยก็รู้ว่าไทยเป็นประเทศที่เจริญ
แล้ว ได้ช่วยให้นกัธรุกจิชาวไทยทีป่ระกอบ
อาชีพท�ำธุรกิจในพม่า ได้รับอานิสงส์ว่า
ไทยมีความเจริญ ไทยอยู่อย่างมีรสนิยม
และมีเสน่ห์ ท�ำให้คนพม่ารู้สึกดีกับคน
ไทย ท�ำให้สถาบันการศึกษาไทยท�ำงาน
อย่างมืออาชีพมากขึ้น เพราะการมีวง
ดนตรีอาชีพอยู่ในมหาวิทยาลัย ท�ำให้มี
ค่าใช้จ่ายสูงขึ้น และก็มีความน่าเชื่อถือ
มากขึ้นด้วย

รายการเพลงที่แสดง
ดนตรีเป็นภาษาสากลที่ไม่ต้องใช้

ล่าม อาจจะได้ผลลัพธ์แห่งความไพเราะ
ไม่ตรงกัน ที่ส�ำคัญก็คือ ทุกคนก็จะได้รับ
ความสขุกนัถ้วนหน้า ครัง้นีว้งดรุยิางค์ฟีล
ฮาร์โมนกิแห่งประเทศไทย ได้เตรยีมเพลง
ชาตพิม่า เพลงพม่า เพลงไทย (สาธกุาร) 
และเพลงคลาสสกิ (เปียโนคอนแชร์โตของ
เบโธเฟน และซิมโฟนีหมายเลข ๕ ของ
ไชคอฟสก)ี ซึง่เป็นวงดนตรวีงใหญ่วงแรก
ทีเ่ข้าไปแสดงในประเทศพม่าในระยะ ๖๐ 
ปี หลังจากที่เปิดประเทศแล้ว เชื่อว่าจะ
ช่วยสร้างความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ 
(ไทย-พม่า) ได้เป็นอย่างด ีแถมยงัได้อวด
ให้ชาวโลกรู้ว่าประเทศไทยก็เจริญแล้ว

เม่ือวงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิกแห่ง
ประเทศไทย วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล มีความร่วมมือกับ
สถานทูตไทยในพม่า สถาบันวัฒนธรรม
เยอรมนั-พม่า และวงดรุยิางค์ของสถานี
โทรทัศน์พม่า (Myanmar TV) จึงต้อง
แบ่งงานกนัรบัผดิชอบ แน่นอน วทิยาลยั
ดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล น้ัน  
รบัผดิชอบการแสดงดนตร ีรายการเพลง 
รบัผดิชอบเครือ่งดนตร ีงบประมาณค่าตวั
นักดนตรี ค่าเดินทาง ซ่ึงเป็นค่าใช้จ่าย
หลกัในการเดนิทางครัง้นี ้เราเดินทางโดย
เครือ่งบนิ ๑๑๕ คน และทางรถอกี ๕ คน

สถาบันวัฒนธรรมเยอรมัน-พม่า 
นั้น เขาเลือกที่จะเป็นหุ้นส่วนหลักใน
การท�ำงาน เพราะฝ่ายเยอรมันเป็นผู้
ติดต่อประสานงานกับฝ่ายพม่า ค่าเช่า
โรงละครแห่งชาตติามเมอืงต่างๆ ดแูลค่า
เช่าโรงแรมตามเมอืงต่างๆ ด้วย รวมค่าใช้
จ่ายของผู้ควบคุมวงดนตรีและนักเปียโน 
ชาวเยอรมัน ท้ังนี้ เพราะเขาต้องการ
ความเป็นวฒันธรรมในการแสดงครัง้นีด้้วย 

ส่วนวงดุริยางค์ของสถานีโทรทัศน์
พม่า (Myanmar TV) ไม่มเีงนิแต่ให้ความ
ร่วมมอืเรือ่งการประสานงาน การน�ำทาง 
การถ่ายทอดสดทางโทรทัศน์พม่าทั้ง ๓ 
เมือง ซ่ึงหากคิดเป็นเงินก็คงจะหลาย
จัต (Kyat) เหมือนกัน แล้วก็ส่งคนมา
ช่วยน�ำทางไปร้านอาหาร น�ำทางไปเมือง

ต่างๆ ไปวดัไหว้พระในเมืองทีเ่ดนิทางผ่าน 
ได้ช่วยประสานงานด้านต่างประเทศ ไม่
ต้องจ่ายค่าผ่านเมือง ค่าเข้าพิพิธภัณฑ์ 
และการอ�ำนวยความสะดวก ซึ่งก็ได้รับ
ความสะดวกมากทีเดียว 

ส�ำหรบัสถานทตูไทยนัน้ ได้ให้ความ
ช่วยเหลอือย่างมากด้านการประสานงาน
กับรัฐบาลพม่า แม้ว่ารัฐบาลพม่าจะ
ประกาศไว้แล้วว่า “จะไม่เจรจาติดต่อหรือ
ไม่ท�ำงานร่วมกับประเทศที่มีผู้น�ำมาจาก
ทหารหรือการปฏิวัติ” ซึ่งทุกคนก็เข้าใจ
ได้ แต่ด้วยความสามารถของท่านทตูฝ่าย
ไทย สามารถที่เชิญผู้น�ำพม่า ออง ซาน 
ซูจี (Aung San Suu Kyi) มาฟังเพลง
ในงานครั้งนี้ได้

เมือ่อองซานซจูยีนืฟังเพลงชาตพิม่า
การแสดงของวงดรุยิางค์ฟีลฮาร์โมนกิ 

แห่งประเทศไทย (ทีพีโอ) น�ำโดยการ
บรรเลงเพลงชาตพิม่า ซึง่ถอืว่าเป็นการให้
ความเคารพเจ้าของประเทศด้วยบทเพลง 
แต่เนือ่งจากเพลงชาตพิม่าไม่ได้มโีน้ตเพลง
บรรเลงโดยวงออร์เคสตร้ามาก่อน จงึต้อง
มีการเรียบเรียงขึ้นใหม่

เพลงชาตพิม่า เดมิเป็นบทเพลงสากล 
เขียนข้ึนโดยนกัดนตรชีาวพม่า (Saya Tin, 
ค.ศ. ๑๙๔๘) ต่อมาเมื่อรัฐบาลทหาร
ปกครองก็ได้เพิ่มเพลงชาติท่อนแรกเป็น
บทเพลงพม่าท่ีเล่นโดยเครื่องดนตรีพม่า 
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แล้วเอาบทเพลงทัง้ ๒ ท่อน มาต่อกนั มี
คนนนิทากนัว่า “เมือ่ชาวพม่ายนืฟังเพลง
ชาติพม่าแล้วกยื็นหน้างอ” เพราะไม่ชอบ
บทเพลงที่ท�ำขึ้นโดยทหาร 

วงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิกแห่ง
ประเทศไทย ได้มอบหมายให้ พันโท 
ประทีป สพุรรณโรจน์ เป็นผู้เรียบเรียงข้ึน
ใหม่ โดยน�ำบทเพลงทัง้ ๒ ท่อน มาท�ำให้
เป็นเพลงเดยีวกนั ต่อกนัอย่างไพเราะ ทกุ

เมืองทีเ่ริม่ด้วยการบรรเลงเพลงชาต ิชาว
พม่าทีน่ัง่อยูก่ล็กุขึน้ยนื จบเพลงกป็รบมอื
กันทุกคน ต่างก็บอกว่า “ขนลุก”

ส�ำหรับผู้น�ำพม่า ออง ซาน ซูจี 
(Aung San Suu Kyi) ได้ลุกขึ้นยืนฟัง
เพลงชาตพิม่าอย่างตัง้ใจมาก และยังกล่าว
ขอโทษถงึ ๖ ครัง้ เพราะว่ามีเด็กทีเ่ข้ามา
ฟังการแสดงดนตรีครั้งนี้จ�ำนวนมาก ส่ง
เสียงดัง เธอบอกว่า “ฉันอายมากเลยที่
มีเด็กมาส่งเสียงดังในการแสดงดนตรี” 
เธอบอกขอบคุณวงดุรยิางค์ฟีลฮาร์โมนิก
แห่งประเทศไทย (ทพีโีอ) และเชญิให้มา
แสดงอกี และเธอขอโทษทีอ่ยูไ่ด้เพยีงครึง่
เดียว เพราะจะต้องมีการประชุมเจรจา

นางออง ซาน ซูจี ที่ปรึกษาแห่ง
รัฐและรัฐมนตรีต่างประเทศของ
พม่า เดินทางมาชมการแสดง
ของวงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิกแห่ง
ประเทศไทย ที่โรงละครแห่งชาติ 
กรุงเนปิดอว์ (วันจันทร์ท่ี ๒๙ 
สิงหาคม ๒๕๕๙)
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กลุ่มชาติพันธุ์ในพม่า (ปางโหลง) ในวัน
ที ่๓๑ สงิหาคม ๒๕๕๙ และสดุท้ายเมือ่
การบรรเลงจบครึง่แรก เธอกม็อบดอกไม้
ให้แก่ผูอ้�ำนวยการวงดรุยิางค์ฟีลฮาร์โมนิก
แห่งประเทศไทย (ทีพีโอ)

ในการแสดงของวงดุริยางค์ฟีล 
ฮาร์โมนกิแห่งประเทศไทย (ทพีโีอ) ท่ีกรงุ 
เนปิดอว์ มีคณะรัฐมนตรีมาร่วมฟัง ๑๒ 
ท่าน และอยู่จนจบการแสดงทุกคน มีผู้
ฟังเข้าชมเตม็ทกุทีน่ัง่ (๑,๗๗๘ ทีน่ัง่) ซึง่
กรงุย่างกุง้และเมืองมณัฑะเลย์มคีนจ�ำนวน
มากเข้าชมการแสดงไม่ได้เพราะทีน่ัง่ไม่พอ

วงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิกแห่ง
ประเทศไทย (ทีพีโอ) มีหน้าที่ต้องไป
แสดงในประเทศเพื่อนบ้าน เมื่อมีโอกาส
อ�ำนวย เพราะดนตรีเป็นมิตรโดยไม่ต้อง
เจรจา ดนตรีไม่มีพรมแดน ยิ่งบรรเลง
เพลงของเพื่อนบ้านด้วยก็จะท�ำให้เพื่อน
บ้านรักคนไทยมากขึ้น เพื่อนบ้านก็จะ
หันมาคุยกันมากข้ึน นอกจากนี้ ดนตรี
ยังเป็นเครื่องหมายของความเจริญ วง 
ดรุยิางค์ฟีลฮาร์โมนกิแห่งประเทศไทย (ทีพีโอ)  
จึงเป็นการแสดงออกถึงความเจริญของ
ประเทศไทย ซึง่ประเทศเพ่ือนบ้านต้องการ

เป็นมิตร ต้องการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม
ดนตร ีและต้องการความช่วยเหลอืจากไทย

สิ่งที่ได้เมื่อไปแสดงในพม่า
ความจรงิการเดินทางไปแสดงของวง

ทพีโีอในครัง้นี ้(๒๕-๓๐ สิงหาคม ๒๕๕๙) 
จ�ำนวนคน ๑๒๐ คน ทั้งทางบกและทาง
อากาศ ทกุคนเหน่ือยเพราะการเดนิทาง ที่
ส�ำคญัก็คอืการลงทุนท้ังแรงงาน พลงังาน 
เวลา และงบประมาณสูงมาก เพราะ
สัมภาระเยอะ สิ่งที่ได้จากการเดินทาง 
ไปแสดงครั้งนี้คือ (๑) ความน่าเชื่อถือ
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ในผลงานและฝีมือของวงดุริยางค์ฟีล 
ฮาร์โมนกิแห่งประเทศไทย (ทีพีโอ) ทุกคน
ทีไ่ด้ยนิเสยีงเพลงกห็มดข้อกงัขาและบอก
ว่าทีพีโอเล่นดีมาก (๒) การจัดการของ
วงทีพีโอ มีความเป็นมืออาชีพเหนือกว่า
หุน้ส่วนทกุฝ่าย โชคดทีีก่ารจดัการของวง
ทพีโีอไม่ได้ไว้วางใจให้คนอืน่ท�ำ ไม่เช่นนัน้
กค็งยุง่ยากกว่านีอ้กีมาก การจดัการและ
การประสานงานของวงทีพีโอ สามารถ
ท�ำงานได้ส�ำเร็จ (๓) ฝ่ายพม่ามีความ
ไว้เนื้อเชื่อใจไทยเต็มร้อย ฝ่ายเยอรมันก็
เชือ่ถือว่าท�ำแล้วส�ำเรจ็ และฝ่ายสถานทตู 
ไทย นกัธรุกจิไทย กใ็ห้ความไว้วางใจเชือ่ถอื  
ทุกอย่างจบลงที่คุณภาพ

(๔) สมาชกิผูท้ีเ่กีย่วข้องกบัวงทพีโีอ
ทุกคน มคีวามเช่ือมัน่ในองค์กร นอกจาก
มีฝีมือดี เป็นมืออาชีพแล้ว ยังเป็นผู้ที่มี
รสนยิมด้วย รบัผดิชอบได้ด ีไม่สร้างปัญหา 
ไม่เป็นภาระ และไม่เป็นอุปสรรคต่อการ
ท�ำงาน (๕) การเดินทางต้องเผชญิความ
ยากล�ำบาก ท�ำให้สมาชิกวงทีพีโอทุกคน
มคีวามเป็นน�ำ้หน่ึงใจเดียวกนั มีความรัก
สามัคคีกันมากข้ึน ท้ังๆ ที่นักดนตรีมา
จากหลากหลายเชื้อชาติ และไม่ค่อยจะ
สามัคคีกันอย่างนี้มาก่อน (๖) สุดท้าย 
เมื่อสมาชิกผู้ที่เกี่ยวข้องกับวงทีพีโอทุก
คน ได้พบกับความยากล�ำบาก ได้เห็น
ความยากไร้ และเห็นผู้ที่ด้อยโอกาสกว่า 

กเ็กดิความรูส้กึเหน็ใจ ประทบัใจ และรู้สึก
ว่าประเทศไทยเจรญิขึน้อกีมาก เครือ่งไม้
เครือ่งมอืทีม่อียูใ่นประเทศไทย รวมทัง้หอ
แสดงดนตรี (มหิดลสิทธาคาร) ได้กลาย
เป็นสวรรค์ของนักดนตรีทีเดียว
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Welcome Speech
by H.E. Mr. Pisanu Suvanajata, 
Ambassador of Thailand to Myanmar
at the Thailand Philharmonic Orchestra Concert
on Monday, 29 August 2016, at MICC2, Nay Pyi Taw

Your Excellency, State Counsellor Daw Aung San Suu Kyi,
Excellency U Win Myint, Speaker of Pyithu Hluttaw 
Excellency U Mahn Win Khaing Than, Speaker of Amyotha Hluttaw
Mr. Wofgang Edmannsdofe, chargé d'affaires, the German Embassy in Myanmar,
Mr. Franz Xaver Augustin, Director Goethe-Institut Myanmar,
Dr. Sugree charoensook, Dean of the College of Music, Mahidol University,
members of the cabinet,
Distinguished guests,
Ladies and gentlemen,

Good evening.It is my great honour and pleasure to welcome H.E. Daw Aung San Suu Kyi, State Counsellor of the 
Republic of the Union of Myanmar, the honorable guests and everyone to the concert of the Thailand Philharmonic Orchestra 
Concert in Nay Pyi Taw tonight. During the past four days, the TPO traveled to and perform in Yangon and Mandalay for all 
music lovers in Myanmar who made the two National theaters packed and filled with happiness and appreciation. Likewise, 
I can see a lot of people in this MICC2 hall. I am most grateful for the warm welcome and kind hospitality extended to this 
goodwill mission from Thailand.

The Royal Thai Embassy, the German Embassy, and Goethe Institute have jointly worked in the past 6 months to 
bring this prominent orchestral concert as a symbol of friendship to our friends in Myanmar. This concert also serves as one 
of commemorative activities to celebrate two auspicious occasions of the entire Thai Nation; “The Seventieth Anniversary 
Celebrations of His Majesty King Bhumibol Adulyadej of Thailand’s Accession to the Throne” and “The Auspicious Occasion 
of Her Majesty Queen Sirikit of Thailand’s 7th Cycle Birthday Anniversary on 12 August 2016”. We also wish that all of our 
Myanmar friends will share with us celebrations in these two auspicious occasions.

The TPO, under the patronage of the Royal Thai Government, started just 10 years ago and since then TPO has been 
renowned as one of best orchestras in the region and performed for the world leaders in many occasions. To talk about the TPO, 
I cannot miss mentioning the most important man who has brought 90 notable musicians and professional team from Bangkok 
to be with us tonight. Please kindly join with me in extending our warm applause to Dr. Sugree Charoensook, Music Director 
of the TPO. With supervision of Dr. Sugree and the professionalism of the TPO, I am confident that tonight concert will bring 
atmosphere of joy and convey best wishes to everyone in this hall and Myanmar friend who watch the concert from home. 

Furthermore, this concert would have never been possible without kind support from our sponsors, I would like to thank 
Krungthai Bank, Thai Beverage Public Company Limited, PTT Group, Banpu Public Company Limited, Bangkok Airways, 
Chatrium Hotel, Golden Myanmar Airlines, Kempinski Hotel Nay Pyi Taw, Shwe Pyi Thar Hotel, and Bagan Thande Hotel, 
and my special thanks to MRTV4 for broadcasting this event to the Myanmar community at home. 

Finally, I would like to thank you all for sparing time from your busy schedules to be here with us tonight, and hope 
you will appreciate beautiful music from the TPO as well as goodwill and friendship between Thailand and Myanmar they 
bring with them.

Thank you.
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จากใจทีมงานเบื้องหลัง

อาจารย์นพดล ถิรธราดล
ตลอด ๑๑ ปี ของวง TPO ได้มี

โอกาสเดินทางไปเยอืนตา่งประเทศถึง ๖ 
ครั้ง คือ ประเทศญี่ปุ่น ๒ ครั้ง ประเทศ
ลาว ๒ ครั้ง ประเทศนิวซีแลนด์ ๑ ครั้ง 
และล่าสุดก็ประเทศพม่า ซึ่งมีแค่เพียงที่
ญีปุ่น่ ๒ ครัง้เท่านัน้ ทีผ่มไม่ได้เดนิทางไป 
ด้วยในฐานะผูจ้ดัการท่ัวไป (TPO General  
Manager) การเดินทางไปต่างประเทศ
แต่ละครั้งนั้น เป็นเรื่องที่ซับซ้อนและมี
ปัจจัยมากมายเข้ามาเกีย่วข้อง ล้วนต้อง
อาศยัความพร้อมในหลายๆ ด้าน ทัง้ด้าน
งบประมาณ ผู้สนับสนุน ความร่วมมือ 
ท้ังภายใน ความร่วมมือจากภายนอก 
คุณภาพการแสดง อุปกรณ์ และที่ส�ำคัญ
ที่สุดก็คือ ทีมงาน

การเดนิทางไปประเทศพม่าในครัง้น้ี  
ตลอด ๖ วัน ๕ คืน เกิดขึ้นจากความ
ร่วมมอืของวง TPO มหาวทิยาลัยมหิดล 
สถานทูตไทยในประเทศพม่า สถานทูต
เยอรมันในประเทศพม่า สถาบันเกอเธ่ 
MRTV (สถานีโทรทัศน์ในประเทศพม่า) 
และผู้สนับสนุนอื่นๆ ทั้งในประเทศไทย

และประเทศพม่า ซึง่ค่าใช้จ่ายการเดนิทาง 
ในคร้ังนีสู้งมาก เนือ่งจากต้องเดินทางถึง 
๔ เมือง คือ ย่างกุ้ง มัณฑะเลย์ พุกาม 
และเนปิดอว์

องค์ประกอบของการจดัการในการ
เดินทางครั้งน้ี ประกอบด้วยส่วนหลักๆ 
อยู่ ๕ ส่วน คือ

๑. งบประมาณ ในส่วนนี้ ดร.สุกรี 
เจริญสุข เป็นผู้จัดหา และจัดการ โดย
งบประมาณทัง้หมดเกดิจากความร่วมมอื
ระหว่าง TPO (ดร.สกุร ีเจรญิสขุ) กบั สถาบนั
เกอเธ่ (Mr. Franz Xaver Augustin) 
ซึ่งเป็นงบประมาณก้อนใหญ่ที่สุดเท่าที่ 
TPO เคยเดนิทางออกนอกประเทศ เรือ่งนี้
เป็นความสามารถเฉพาะตวัของ ดร.สกุรี 
เจริญสุข ซึ่งยากจะเลียนแบบ ใครอยาก
ทราบเรือ่งนี ้ต้องไปสอบถามกบัท่านเอา
เองว่าหาเงินมาจากไหน

๒. การประสานงานต่างๆ แบ่งย่อย
ได้เป็น ๕ เรื่อง

๒.๑ ประสานงานกบัทมีงานทีพ่ม่า คอื 
สถานทตูไทย สถาบนัเกอเธ่ MRTV ฯลฯ

๒.๒ ประสานงานกบัสถานทตูพม่า
ในประเทศไทย เพ่ือท�ำวซ่ีาส�ำหรบัเดนิทาง
เข้าประเทศพม่า

๒.๓ ประสานกับสายการบิน
๒.๔ ประสานงานกับรถขนย้าย

อุปกรณ์การแสดงทั้งหมด
๒.๕ ประสานงานกับนักดนตรี 
๓. การเคลื่อนย้ายอุปกรณ์ เรื่องนี ้

เป็นเรื่องที่น่าเป็นห่วงมากที่สุด เพราะ 

TPO ต้องขนย้ายตัง้แต่เคร่ืองดนตรขีนาด
ใหญ่ สแตนด์โน้ต อุปกรณ์บันทึกเสียง
และขยายเสียง แท่นยกพ้ืนเวที ตลอด
ระยะทาง ๒,๙๕๙ กิโลเมตร ขนย้าย 
เครีอ่งดนตรขีึน้รถ และออกจากรถอย่าง
ระมัดระวังถึง ๑๒ รอบ

๔. การเคล่ือนย้ายคน มีผูร่้วมเดนิทาง 
ในครั้งนี้ถึง ๑๑๓ ชีวิต ทั้งทางเครื่องบิน 
และรถบัส ตลอดทั้ง ๖ วัน

๕. คณุภาพการแสดง ซึง่เรือ่งน้ีเป็น
หน้าทีข่อง Gudni A. Emilsson (วาทยกร) 
พันโท ประทีป สุพรรณโรจน์ (วาทยกร 
และผู้เรียบเรียงเสียงประสาน) Oliver 
Kern (นักเดี่ยวเปียโน) และนักดนตรี  
TPO ทุกท่าน 

ซึ่งองค์ประกอบใหญ่ทั้ง ๕ ส่วนนี้  
ต้องประสานสัมพันธ์กันอย่างมีระบบ 
และมีคุณภาพ

โดยส่วนตวัแล้ว ผมพบว่าการเดนิทาง 
ในครั้งนี้เป็นภาพใหม่ในชีวิตการท�ำงาน
ของผม จริงๆ แล้ว ผมท�ำงานบริหาร
จัดการมาเกือบยี่สิบปี ซึ่งถือว่ายาวนาน 
มากๆ เมือ่เทยีบกบัอายผุม ครัง้นีเ้ป็นครัง้
แรกก็ว่าได้ที่ผมรู้สึกว่าปัญหาการท�ำงาน
จากภายนอกมีมากกว่าภายใน โดยปกติ
การท�ำงานมกัจะประสบกบัปัญหาภายใน
มาก ท�ำให้งานติดขัด ล่าช้า สะดุด ขาด
ความเข้าใจหน้าที ่ท�ำให้ต้องเสยีเวลากบั
การประนปีระนอมมาก จนได้เนือ้งานและ
คุณภาพน้อย แต่ครั้งนี้กลับกัน ผมแทบ
จะไม่ต้องแก้ปัญหาภายในเลย ได้เอาเวลา
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เกือบท้ังหมดไปแก้ปัญหาภายนอก ซึ่ง
ส�ำหรับผม เป็นเรื่องธรรมดาที่ยอมรับ
ได้ เนือ่งจากความแตกต่างของวฒันธรรม
การท�ำงานของแต่ละองค์กรนั้นแตกต่าง
กัน เราต่างต้องมองโลกในแง่ดี และปรับ
เข้าหากนั ตกีนับ้าง แต่กเ็ป็นเรือ่งทีมุ่่งไป
ในด้านบวกทั้งสิ้น

อกีประการหนึง่ทีผ่มได้จากการเดิน
ทางในครัง้นีคื้อ เนือ่งจากทีมงานทัง้หมด 
เป็นคนรุ่นใหม่ท่ีมใีจแต่ไม่มีประสบการณ์ 
สุดท้ายหลังการเดินทาง ผมได้สร้างทีม
งานที่เข้มแข็งข้ึนมาหนึ่งทีม คุ้มเสียยิ่ง
กว่าคุ้ม การเรียนจากสนามจริงนั้นมีค่า 
เจ็บจรงิไม่มตัีวแสดงแทน มนัเป็นความรู้ 
ท่ียั่งยืน และอาจเปลี่ยนทัศนคติในการ
ท�ำงานของน้องๆ ไปในทางที่ดีขึ้นอย่าง
ไม่รู้ตัว ผมเชื่อว่าน้องๆ ได้สัมผัสถึงการ
ท�ำงานที่มีความสุขว่ามีอยู่จริง

ประชุมให้น้อย ท�ำให้มาก และ
สรุปให้ได้

ปวีณา พงศ์สันติชัย
๑. ประทับใจกับการที่ได้เข้าร่วม 

สักการะพระมหามัยมุนี พระพุทธรูปมี
ชวีติทีเ่มืองมัณฑะเลย์ ต้องต่ืนแต่เช้าเพ่ือ
ไปให้ทนัพธิล้ีางพระพกัตร์ ซึง่จะเริม่ตอน
ประมาณตีสี่ โดยจะมีการล้างพระพักตร์ 
แปรงพระโอษฐ์ และเช็ดพระพักตร์ ใช้
เวลาประมาณชั่วโมงกว่าๆ

๒. ปลาบปลืม้ในความร่วมมอืร่วมใจ
ของทมีงานทกุคนทีส่ามารถฝ่าฟันอุปสรรค
ที่เกิดขึ้นระหว่างทางอันหลากหลาย 
และมากมาย

๓. รูส้กึช่ืนชมกบัชาวพม่าทีร่กัและ
ให้ความสนใจในดนตรีออร์เคสตร้าเป็น
อย่างมาก

๔. ประทับใจที่ได้พบท่านอองซาน
ซจู ีซึง่มาร่วมชมการแสดงคอนเสร์ิตโดย
วงดรุยิางค์ฟีลฮาร์โมนกิแห่งประเทศไทย 

๕. ชอบทีช่าวพม่าแต่งกายเรียบร้อย 
และมีเอกลักษณ์เป็นของตัวเอง

๖. การเดินทางข้ามเมืองอันแสน
จะขลุกขลัก พร้อมเสียงแตรรถดังตลอด
ทาง แต่จะว่าไปแม้ว่าการขบัรถจะไม่เป็น
ระเบยีบ เสยีงแตรรถดังวุน่วายตลอดเส้น
ทางกต็าม ก็ยงัไม่พบอุบติัเหตุบนท้องถนน
ตลอดระยะเวลาการเดินทาง

๗. การจัดการที่ไม่เป็นระเบียบ
เรยีบร้อยของสายการบนิภายในประเทศ 
ไม่ใช้ระบบคอมพวิเตอร์ พนกังานเชค็อิน 
โดยการท�ำเครื่องหมายกับรายชื่อใน
กระดาษ พร้อมเขียน boarding pass 
แบบแมนนวล

๘. เป็นการเดินทางต่างแดนครั้ง
แรกที่ไม่สามารถหาซื้อของฝากพื้นเมือง
ทีถ่กูใจมาเป็นของฝากได้ (เลยต้องหาซือ้
จาก duty free เมืองไทยแทน)

๙. อาหารพม่าที่ไม่คุ้นเคย รสชาติ
ค่อนข้างแปลก และมันเยิ้ม

๑๐. การสื่อสารที่ยากล�ำบาก 
เนือ่งจากคนส่วนใหญ่ไม่พดูภาษาองักฤษ

ธนกฤต รชตะศิรกุล
ผมได้รับการติดต่อจากอาจารย์

หลง (อาจารย์นพดล ถิรธราดล) ด้าน
การติดต่อประสานงานทั้งสองฝ่ายเป็น
ไปด้วยความเรียบร้อย เริ่มออกเดินทาง
จากชายแดนแม่สอดไปเมืองย่างกุ้ง เวลา 
๑๐.๐๐ น. การเดินทาง ถึงเมืองย่างกุ้ง 
เวลา ๒๒.๐๐ น. และหลังคอนเสิร์ตเลิก
ก็เตรียมขนย้ายเครื่องดนตรีไปยัง เมือง 

มณัฑะเลย์ แสดงคอนเสร์ิตจบเตรยีมเกบ็
เครือ่งดนตรอีอกเดินทางไปยัง เมอืงเนปิดอว์  
จากนั้นทีมงานก็ตามมาจากเมืองพุกาม 
เพือ่เตรยีมเครือ่งดนตร ีการแสดงเป็นไป
อย่างเรยีบร้อย (จบการแสดง) ต่อจากนัน้
ทมีงานและผมกเ็กบ็อปุกรณ์เคร่ืองดนตรี
เพื่อเตรียมน�ำกลับมาประเทศไทย เร่ิม
ออกเดินทางเวลา ๒๒.๐๐ น. จากเมือง
เนปิดอว์ ถึงชายแดนพม่าเวลา ๑๑.๓๐ 
น. ผ่านการตรวจเอกสารแล้วเดินทาง
ต่อมายงัประเทศไทยเรียบร้อยตลอดการ
เดินทางครับ

ข้อดี (ในส่วนที่ผมปฏิบัติหน้าที่) :  
มีทีมงานที่ดีทั้งไทย/พม่า ที่พักดีมาก 
อาหารดีแต่อาจไม่ถูกปาก โดยรวมดี 
อากาศสดใส มีความเป็นมิตรดี มีน�้ำใจ

ข้อเสยี (ในส่วนทีผ่มปฏบิตัหิน้าที)่ :  
คงจะเป็นเส้นทางการเดินทางที่ถนน
หนทางยังไม่พัฒนา และเรื่องบุคลากรที่
สือ่สารกนัยาก รวมถงึคนท�ำงานเกีย่วกบั
เรื่องนี้ (ดนตรี)

ปิยะพงศ์ เอกรังษี
การมาทวัร์คอนเสร์ิตในพม่าในครัง้นี้ 

ผมประทบัใจในความทุม่เทของทมีงานและ
ทมีบรหิารจัดการของเราทีป่ระสานงานกบั
ทมีงานทางพม่า เพือ่น�ำพาคณะนกัดนตรี 
และทีมงาน TPO ไปแสดงคอนเสิร์ต 
ทุกๆ เมืองในพม่าได้อย่างราบลื่น การ
ตอนรับอย่างเป็นกันเองและการดูแลอัน
อบอุน่จากสถานทตูไทย โดยท่านทตู พษิณุ  
สุวรรณะชฎ ผมประทับใจในความเป็น
มติรของชาวพม่า ทีใ่ห้การต้อนรบัและมา
ชมคอนเสร์ิตกันอย่างล้นหลาม ประทบัใจ 
ในเมืองพม่า ท่ีมีภูมิประเทศท่ีสวยงาม 
และยงัคงมทีรพัยากรทีอ่ดุมสมบรูณ์และ
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ภากร บัวทอง
ความประทับใจในการเดินทาง

พาวง TPO มาเล่นที่พม่าระหว่างวันที่ 
๒๕-๓๐ ส.ค. ๕๙

ทมีงานทกุคนให้ความร่วมมอืในการ
ท�ำงานดมีากเลยครบั ทีมงานไม่ว่าจะท�ำ
ต�ำแหน่งไหนกม็าช่วยแบกหามใช้แรงงาน
จัดวง แบกเครื่องดนตรีกันทุกคน พี่ๆ 
น้องๆ นักดนตรีทุกคนช่วยเหลือทีมงาน
ฝ่ายจัดการดีมากๆ ไม่ว่าจะเป็นการให้
ความร่วมมอืด้วยการท�ำตามตารางเวลา
ทีฝ่่ายจดัการได้เตรยีมไว้ทกุอย่าง แถมพอ
เสร็จคอนเสิร์ตแต่ละโชว์ พี่ๆ น้องๆ นัก
ดนตรยีงัช่วยทมีงานยกเครือ่ง ยกสแตนด์
โน้ตมารอท่ีแพ็กของอีกด้วย ส่วนเรื่อง
ทีพ่กั ดสีดุๆ เลยครบั อาหารกด็มีาก (ไม่
รวมอาหารพม่านะครบั!!) อยากให้มีการ
แสดงในต่างประเทศบ่อยๆ ครับ 

ขอบคณุ ดร.สกุร ีเจรญิสขุ ทีท่�ำให้
ดนตรีของ TPO ได้แสดงในต่างประเทศ
นะครับ

วีระพงษ์ กระสินธุ์
บนัทกึการเดนิทางการท�ำงานของ

วง Thailand Philharmonic Orchestra 
ในประเทศพม่า

วฒันธรรมทีน่่าค้นหา โดยเฉพาะอย่างยิง่
ที่เมืองพุกาม

การทวัร์คอนเสร์ิตในครัง้นี ้ผมรูส้กึ
ว่าเรามีการบริการจัดการที่ดีข้ึนกว่าแต่
ก่อนมากในทุกแง่มุม ทีมงานได้รู้จักกัน 
เรียนรู้และประสานการท�ำงานกนัได้ดีมาก
ขึน้ และในทกุๆ คอนเสร์ิตท่ีพม่า เรากไ็ด้
เรียนรู้ปัญหาต่างๆ จากการท�ำงาน และ
พัฒนาการท�ำงานให้มีประสิทธิภาพมาก
ขึน้อย่างเหน็ได้ชดัในคอนเสร์ิตทีเ่มอืงถดัไป

ธนัชญกร พงศ์ปกรณ์ฤทธิ์
“การเดนิทาง” มักท�ำให้เราได้เรยีน

รู้สิง่ใหม่เสมอ การเดินทางร่วมทรปิ “The 
Thailand Philharmonic Orchestra in 
Myanmar 2016” ในครั้งนี้ ถือเป็นการ
เดนิทางแห่งจดุเริม่ต้นทีส่�ำคัญ โดยเฉพาะ
ชาว TPO ทุกคน เราได้ปักธงความเป็น 
TPO ณ สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาร์ 
อย่างน่าภมูใิจ ได้รบัความชืน่ชม มิตรภาพ 
และการต้อนรับที่อบอุ่นจากพี่น้องชาว
พม่าที่มาชมกันอย่างเต็มหอแสดง เสียง
ปรบมอืท่ีร่วมเป็นส่วนหนึง่ของท่วงท�ำนอง
ดนตรี แสดงออกได้ถึงความรูสึ้กของผู้ชม 
ที่มีต่อดนตรีและท�ำให้ได้รู้ว่า “ดนตรีคือ
ภาษาสากล” นัน้ คืออะไร ขอบคณุ TPO 
ที่ให้โอกาสในการร่วมเดินทางคร้ังส�ำคัญ 
ขอบคุณผู้สนับสนุนและผลักดันให้เรา
มีโอกาสได้เดินทางไปแสดงยังต่างแดน 
ซึ่งถือเป็นโอกาสพิเศษ ขอบคุณพี่ น้อง 
เพื่อนๆ ทีมงานทุกคน และที่ส�ำคัญที่สุด
คือผู้ชมชาวพม่า ที่ให้การตอบรับที่ดีทั้ง 
๓ เมอืง ย่างกุง้ มณัฑะเลย์ และเนปิดอว์  
ที่ให้ความสนใจเข้าชมกันอย่างมากมาย
ทุกๆ เมือง และได้รับเกียรติอย่างสูงใน
การมาเยือนของผู้น�ำประเทศ ออง ซาน 

ซูจี ที่ปรึกษาแห่งสาธารณรัฐสหภาพ 
เมียนมาร์ และได้รับการดแูลจากรฐับาล
เป็นอย่างด ีซึง่เราหวงัเป็นอย่างยิง่ว่าจะ
ได้มีโอกาสเดินทางไปเยือนเมืองที่มีแต่
ความอบอุ่น การต้อนรับที่ดี และเต็มไป
ด้วยความสวยงามของวัดและธรรมชาติ
อีกครั้งหนึ่ง

พงษ์ภัทร เชื้อพิบูลย์
การเดินทางไปประเทศพม่าร่วมกบั

วงดนตรี TPO ในฐานะผู้ช่วยงานระบบ
เสยีงในครัง้นี ้ผมประทบัใจในการเดนิทาง 
ท่ีสบายทัง้ทางรถยนต์และเครือ่งบนิ ท�ำให้
เจ้าหน้าที่และนักดนตรีเดินทางได้อย่าง
สะดวกสบาย ปลอดภัย การเดินทาง 
ทีด่ช่ีวยลดความเหนือ่ยล้าของทัง้นกัดนตรี
และเจ้าหน้าที่ได้เป็นอย่างมาก ท�ำให้
การท�ำงานสามารถท�ำงานได้อย่างเต็มท่ี 
เพราะไม่หมดแรงไปกับการเดินทางเสีย
ก่อน ด้านทีพ่กัอาศยัถอืว่ายอดเยีย่มมาก 
การได้พักในสถานท่ีที่ดีช่วยเติมพลังให้
กับการท�ำงานที่เหน็ดเหนื่อยและพร้อม
ส�ำหรบัการท�ำงานในวันต่อมาได้มาก ด้าน
อาหารนัน้ แม้จะไม่ถกูปากนกั แต่กม็ใีห้รบั
ประทานอย่างเพยีงพอ (แม้ว่าบางม้ือจะ
ไม่ได้ร่วมทานด้วย) สดุท้าย ผมประทบัใจ 
ในทีมงานทุกฝ่ายที่ช่วยเหลือกันอย่าง
เต็มที่ และถือเป็นความสุขที่สุดที่ได้ร่วม
เหนด็เหนือ่ยด้วยกนั หวงัว่าจะได้ร่วมงาน 
กนักบัทกุท่านอกีครัง้ในโอกาสหน้า ขอบคณุ
ทีมงานทุกๆ ท่านครับ
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การเดนิทางไปประเทศพม่าในครัง้น้ี  
ถือว่าเป็นจุดเปลี่ยนในความคิดของผม
หลายอย่าง ผมเพิ่งไปประเทศพม่าเป็น
ครั้งแรก... ฮ่าๆๆ ความคิดที่เกี่ยวกับ
ประเทศพม่าทีค่ดิว่าเป็นประเทศท่ีไม่น่าไป
และไม่อยากไป แต่พอได้เดนิทางไปท�ำงาน
หรือเปลี่ยนสถานที่ท�ำงาน ระหว่างทาง
ก็ได้เห็นชีวิตและวัฒนธรรมของคนพม่า
ริมสองฝั่งข้างทาง ระหว่างน่ังรถได้เห็น
ความอดุมสมบรูณ์ของธรรมชาต ิต้มไม้ที่
เขียวขจี ในทกุๆ ท่ีนัน้ท�ำให้ผมรูส้กึสดช่ืน 
มีพลังในการท�ำงาน และสิ่งก่อสร้างวัตถุ
โบราณของชาวพม่าท�ำให้ผมตะลงึกบัความ
ใหญ่โตอลงัการงานสร้างของชาวพม่า สิง่
ก่อสร้างแทบทุกท่ีทีผ่มได้ไปกม็เีอกลักษณ์
และความสวยงามในแบบฉบับของชาว
พม่า ประวตัศิาสตร์และศลิปะอนังดงามใน
หลายๆ ด้าน เช่น เครือ่งดนตรี ภาพวาด  
วัถตุโบราณ และอื่นๆ อีกมากมาย

ในการไปท�ำงานคร้ังนี ้อาจมอีปุสรรค
อยู่บ้างในการขนย้ายเครื่องดนตรี ท�ำให้
การท�ำงานในคร้ังนี้หนักเอาเรื่องเหมือน
กัน แต่ทุกคนในทีมก็ช่วยกันอย่างเต็มที่  
จึงท�ำให้งานผ่านพ้นไปได้ด้วยดี และก็ได้
พลังของนักดนตรีมาช่วย ท�ำให้งานง่าย
ขึ้นและเร็วขึ้น เรื่องนี้ท�ำให้ประทับใจผม
มากๆ ต้องขอบคุณพี่ๆ น้องๆ นักดนตรี
ด้วยครับ

เร่ืองอาหารการกนิและทีพ่กั เรือ่งนี้
สบายมากครบั ปกตผิมเป็นคนกนิอยูง่่ายๆ 
อยูแ่ล้ว ไปไหนไปกนัได้ทกุที ่แต่กต้็องขอ
ขอบคณุท่านอาจารย์สกุร ีเจริญสขุ มากๆ 
ครับ ที่จัดเตรียมให้ทุกคนได้อยู่ท่ีพักดีๆ 
ระดับห้าดาวทุกที ่หลังจากเหน็ดเหนือ่ย
มาจากการท�ำงานแล้ว พอได้เจอทีพั่กดีๆ 
นอนแล้วหายเหนื่อยทันที

การเดินทางในครั้งนี้ ผมถือว่า
เป็นความมันส์และความประทับใจของ
ผมท่ีได้เปิดโลกกว้างไปกับวง Thailand 
Philharmonic Orchestra (TPO)

คนึงนิจ ทองใบอ่อน
ส�ำหรบัการเดนิทางร่วมกบัวงทพีีโอ 

ในการไปแสดงคอนเสร์ิต ณ ประเทศพม่า 
ในครั้งนี้ ถือว่าเป็นประสบการณ์ที่คุ้มค่า
มากๆ ค่ะ เพราะมีโอกาสได้ไปเยือนถงึ ๔ 
เมอืง คือ ย่างกุง้ มัณฑะเลย์ พุกาม และ
เนปิดอว์ ซ่ึงทัง้ ๔ เมอืง กม็คีวามแตกต่าง 
กนั ทัง้ผูค้น สภาพแวดล้อม อาคารสถานที่  
และที่ส�ำคัญยังคงมีความแตกต่างจาก 
บ้านเราอยู่มาก ซึ่งความแตกต่างน้ีอาจ
สร้างความยากล�ำบากให้แก่พวกเรา
หลายๆ คน เช่น เรื่องอาหาร อาคาร
สถานท่ีของหอแสดงดนตร ีและวฒันธรรม
การชมคอนเสร์ิตของผูค้นท่ีนัน่ ซึง่ถอืเป็น
ประสบการณ์ที่ท้าทายทีเดียว

แต่ไฮไลต์ทีส่�ำคญัทีส่ดุส�ำหรบัการไป
พม่าในครั้งนี้ คงเป็นการที่วงทีพีโอได้รับ
เกียรติจาก ออง ซาน ซูจี บุคคลส�ำคัญ
ของพม่า มาร่วมชมคอนเสร์ิตในครัง้น้ี ซึง่
สร้างความปีติยินดีให้แก่เหล่านักดนตรี 
และพวกเราทีมงานทุกคน นับเป็นการ
ปิดทริปการทวัร์คอนเสิร์ตทีน่่าประทบัใจ 
มากๆ ค่ะ

ภาพพิมพ์ เชื้อทหาร
จากสยามสู่เมียนมาร์ (ย่างกุ้ง- 

มัณฑะเลย์-พุกาม-เนปิดอว์)
“มิงกะลาบา” คือเสียงแรกที่ดิฉัน

ได้ยินทุกครั้งไม่ว่าจะไปทางใด นับเป็น
ครั้งแรกที่ดิฉันได้ไปเยี่ยมเยือนประเทศ
เมยีนมาร์ การรับรู้ทีถู่กหล่อหลอมมาจาก
หนงัสอืเรยีนประวตัศิาสตร์สมยัชัน้ประถม
และตามสื่อต่างๆ ที่แสดงถึงอารยธรรม
ความป่าเถือ่นของประเทศเมยีนมาร์ไม่ได้
เป็นอย่างที่เห็นในปัจจุบัน คนเมียนมาร์
มแีววตาและสหีน้าเตม็ไปด้วยรอยยิม้และ
ความจรงิใจ ซึง่นบัเป็นความประทบัใจแรก
ทันทีที่มาถึงประเทศนี้ หรือเพราะความ
ที่ทุกคนคิดว่าดิฉันเป็นสาวพม่า เพราะ
ไม่ว่าเดินไปที่ใด เค้าจะมาพูดกับฉันด้วย
ภาษาพม่า หนุ่มชาวเมียนมาร์สวมโสร่ง 
หญิงใส่ผ้าซิ่น แสดงถึงวัฒนธรรมที่ไม่ได้
ถกูกลนืกนิไปกบัอารยธรรมตะวนัตก ดิฉนั
รู้สึกโชคดีที่มีโอกาสได้ท�ำงานครั้งยิ่งใหญ่
เช่นนี ้การมโีอกาสไปเยอืนสาธารณรัฐแห่ง
สหภาพเมียนมาร์เป็นครั้งแรกในชีวิตใน
ฐานะผู้ประสานงานดูแลนักดนตรี TPO 
วงดนตรอีอร์เคสตร้าทีมี่ชือ่เสยีงระดบัโลก  
เป็นช่วงเวลาแห่งความสุขที่ผ่านไป
รวดเรว็ โดยเฉพาะอย่างยิง่ โอกาสส�ำคญั
ในครัง้นีท้ีไ่ด้แสดงแด่ท่านอองซานซจู ีซึง่
เป็นโอกาสหนึ่งในชีวิตที่ได้ท�ำงานระดับ
ประเทศ คณะนกัดนตร ีTPO ผูร่้วมเดนิทาง 
รวมกว่าร้อยชีวิตต่างท�ำงานด้วยความ
สามคัค ีร่วมมอืกนัเป็นอย่างดเีพือ่ให้งาน
คอนเสิร์ตเป็นที่ประทับใจชาวเมียนมาร์ 
มนต์เสน่ห์ของเมยีนมาร์ท่ีน่าชืน่ชมยิง่คอื
การที่ชาวเมียนมาร์ยังคงอนุรักษ์วิถีชีวิต 
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วัฒนธรรม การแต่งกายแบบเดิมโดยไม่
ถูกกลืนไปกับกระแสวัฒนธรรม

สิง่ส�ำคญัสดุท้ายทีด่ฉินัมองเหน็ ดฉินั
รูส้กึว่าดนตรเีป็นสือ่กลางชัน้ดทีีท่�ำให้เกิด
มติรภาพอย่างไร้พรมแดน ถงึจะต่างชาติต่าง
ภาษากต็าม ทกุๆ คอนเสร์ิตที ่TPO ได้แสดง
ในแต่ละเมือง จะเหน็ว่าผูค้นชาวเมยีนมาร์ 
ต่างให้ความสนใจ และรับรู้ถึงความ
ชอบในดนตรีคลาสสิกของชาวเมียนมาร ์
ยิง่กว่าคนไทยเสยีอกี ท�ำให้เราต้องหนัมา
มองว่าการจะท�ำให้คนไทยหนัมาฟังดนตรี
คลาสสิกนั้น ท�ำอย่างไร

ชนะเทพ พึ่งภักดี
ความประทับใจแรกที่เกิดขึ้น เมื่อ

ก้าวเท้าสูแ่ผ่นดนิเมยีนมาร์ คือ สนามบนิ 
สนามบินเมอืงย่างกุ้งเป็นส่ิงแรกทีรู่สึ้กได้
ว่า ผดิจากท่ีเคยคาดหมายไว้เยอะมาก ไม่
เคยคาดคดิว่าสนามบนิของเขาจะสวยงาม
และดูทันสมัยมากขนาดน้ี ตื่นตาตื่นใจ
มากครับเวลานั้น

และในการมาฐานะทมีงานส่วนการ 
เตรียมเวทีการแสดง สิ่งที่ประทับใจมาก 
คอื ความเป็นกนัเองและความช่วยเหลอื
ของทมีงานฝ่ังเมยีนมาร์ ต้องขอบคณุพวก
พีเ่ขาจรงิๆ เพราะแม้จะมอีปุสรรคบ้างเลก็
น้อยด้านภาษา เราก็ยังสามารถใช้ภาษา
มือ ชี้โน่นนี่นั่น อยู่ช่วยเหลือกัน พูดคุย 
หวัเราะด้วยกัน ถึงจะต้องอยูด่กึด่ืน เพราะ
เก็บเครือ่งดนตรทีัง้หมด เขากอ็ยูด้่วยกนั
กับทีมเรา และช่วยกันจนจบภารกิจใน
แต่ละวันไปได้ด้วยดีครับ

พรรณปพร จนัทราสกาววงศ์
ย่างกุง้ เมืองหลวงเก่า หลายอย่าง

ยังทิ้งร่อยรอยความเจริญไว้ แต่ขาดการ
บูรณะดูแลเท่าที่ควร ความเจริญของ
ทรัพยากรที่เจอในประเทศนี้ท�ำให้รู้สึก
ท่ึง ความเจรญิในวดัวาอารามและผูค้นที่
ลงทนุให้วัด และศาสนาเจริญรุ่งเรืองกว่า
สภาพความเป็นอยูข่องตัวเอง หอประชมุ
ที่เจอค่อนข้างมืดและร้อนมาก แต่เพื่อน
ร่วมงานและนกัดนตรน่ีารกั มคีวามอดทน
กับความร้อนภายในหอประชุมและแสง
สปอร์ตไลท์ท่ีส่องหน้านกัดนตรตีลอดเวลา 
การแสดงวนันีค้นมาชมจ�ำนวนมาก การ
จัดการเรือ่งบตัรด้านหน้างานเป็นไปด้วย
ความวุน่วาย แต่ทกุอย่างกผ่็านไปได้ด้วยดี 

มณัฑะเลย์ น่ังเคร่ืองบนิไปมณัฑะเลย์  
เป็นอะไรทีเ่ปิดประสบการณ์การนัง่เครือ่ง
บินใบพัด ครั้งแรกในชีวิต ครั้งแรกที่เคย
เจอสนามบินที่มีความวุ่นวายและรู้ถึง
ความยุ่งยากของระบบ Manual ในการ
เช็คอิน หอประชุมที่นี่ถือว่าอากาศเย็น
กว่าที่ย่างกุ้งมาก และต้องขอนับถือการ
ท�ำงานของคนขนเครือ่งทีเ่ดนิทางข้ามเมอืง
ตลอดทั้งคืนเพื่อให้เราแสดงกันทันเวลา

เนปิดอว์ เมืองท่ีเราต้องแสดงเมอืง
สุดท้าย อยู่ๆ ก็รู้สึกใจหาย ที่เหลือเวลา
อีกแค่ ๒ วัน ก็ต้องกลับบ้านแล้ว ทั้งๆ 
ที่วันแรกยังรู้สึกว่าอีกนานกว่าจะครบ ๖ 
วนั แปลกดเีหมอืนกนั ตอนต้องโบกมอืลา  
คณุวิน หม่อง และ ดร.โต โจ่ รูส้กึขอบคณุ
เขาท้ังสองอย่างมาก ทีค่อยร่วมผจญภยั
และช่วยเหลือพวกเรามาตลอด  

การท�ำงานต่างประเทศครั้งท่ีสอง
ของข้าพเจ้านี ้ค่อนข้างวุ่นวายและยากพอ
สมควร แต่ต้องขอขอบคุณเพื่อนๆ ร่วม
งานทกุคน ทีอ่ยูร่่วมมอืกนัจนวนัสดุท้าย 

ขอบคุณทุกๆ ความยุ่งยากที่เจอ 
ท�ำให้ข้าพเจ้าได้เรียนรู้พัฒนาตัวเอง

ขอบคุณทุกๆ ความร่วมมือและ
ความช่วยเหลอืของทุกคนทีท่�ำให้งานครัง้
นี้ส�ำเร็จไปได้ด้วยดี

ขอบคุณความเหนื่อยอ่อน ที่ท�ำให้
รู้จักความสบายมากขึ้น

ขอบคุณอาหารรสชาติใหม่ๆ และ
ที่พักดีดี 

ขอบคณุทกุๆ อย่าง ทีท่�ำให้เรือ่งราว 
ตลอด ๖ วันนี้เกิดขึ้น

ขอบคุณค่ะ

วรรณิศา สันทาลุนัย
การเดินทางเยือนสาธารณรัฐแห่ง

สหภาพเมียนมาร์ ในระหว่างวันที่ ๒๕-
๓๐ สิงหาคม ๒๕๕๙ ความประทับใจ
ก้าวแรกทีถึ่งสนามบนิย่างกุ้ง สัมผสัได้ถึง
ความเป็นวัฒนธรรม ที่เห็นได้ชัดคือการ
แต่งกาย ผู้หญิงนุ่งผ้าซิ่น ผู้ชายใส่โสร่ง 
ซึ่งเห็นแล้วรู้สึกประทับใจในการอนุรักษ์
วัฒนธรรมแต่เดิมไว้ เมื่อเดินทางกลับ
ไปที่พัก มีต้นไม้สองข้างทางท�ำให้ได้เห็น
ธรรมชาตทิีส่วยงาม บ้านเมอืงปราศจาก
มลพิษ พออยู่ได้สักพักกสั็มผัสได้ถงึความ
มีน�ำ้ใจของชาวพม่า ชาวพม่าเป็นคนขยนั 
ยิม้ง่าย มจิีตใจด ีและสิง่ส�ำคญัทีป่ระทบัใจ
ในการเดนิทางครัง้นีคื้อความมสีปิริตของ
นกัดนตร ีถงึแม้จะเหนือ่ยกับการเดนิทาง
มากเพยีงใด แต่เมือ่ถงึการแสดงคอนเสิร์ต 
ทกุคนแสดงออกมาอย่างเตม็ที ่ทัง้หมดนี้
คือความประทับใจที่ไม่รู้ลืมค่ะ

ในส่วนของการไม่ประทับใจ คือ 
สถานที่ส�ำคัญ เช่น สนามบิน โรงแรม 
และธนาคาร น่าจะมีระบบที่สะดวกและ
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รวดเร็ว จากการที่ได้เห็นบางสถานที่ยัง
เป็นระบบแมนนวล (Manual) จึงท�ำให้
เกิดความล่าช้า และหอแสดงดนตรียังมี
ระบบควบคมุไม่ค่อยดเีท่าท่ีควร จากการ
ทีไ่ด้เหน็เมือ่เริม่การแสดงคอนเสร์ิต ผูช้ม
บางคนเล่นโทรศัพท์มือถือ คุยกัน ท�ำให้
รบกวนผู้ทีตั่ง้ใจชมคอนเสร์ิต และหลังงาน
คอนเสร์ิตแสดงเสร็จ ในหอแสดงมขียะเตม็
พื้นหอแสดง จึงรู้สึกไม่ค่อยประทับใจค่ะ

สิทธินนท์ ผลงาม
ช่วงเวลาหกวันในประเทศพม่าที่

ผ่านมานั้น เต็มไปด้วยความรู้สึกหลาก
หลาย การเตรียมตัวที่คิดว่าดีแล้วนั้นไม่
เคยดีพอ ปัญหาต่างๆ เกิดขึ้นอย่างคาด
ไม่ถึง จนบางคร้ังผมรู้สึกท้อ ไม่รู้จะแก้
ปัญหาอย่างไรดี แต่ทุกๆ ครั้งที่ปัญหา
เกิดขึ้น ก็ได้ทุกคนช่วยกันคิด ช่วยกันลง
แรง ลงใจ เผชิญหน้ากับปัญหา จนเมื่อ
รูส้กึตวัอกีที ปัญหานัน้กห็ายไปแล้ว ท�ำให้
ผมรู้สึกสนุกท่ีได้แก้ไขปัญหาเหล่าน้ันไป
ด้วยกัน ไม่รู้สึกเกรงกลัวต่อปัญหาใดๆ 
ที่จะเกิดขึ้น เพราะมั่นใจได้ว่าหากทุกคน
ช่วยกนั ปัญหากจ็ะแก้ไขได้อย่างง่ายดาย 
แม้ว่าจะเหนือ่ยแสนเหนือ่ยแต่ผลลพัธ์นัน้
ท�ำให้ผมมีความสุขเหลือเกิน

มิงกะลาบา (สวัสดี) เป็นสิ่งแรกที่
ผมได้เรียนรู้ในประเทศพม่า คนพม่าทุก
คนเป็นคนอัธยาศัยดี เมื่อขับรถผ่านกัน
ก็บีบแตรทักทายกันตลอดอย่างไม่รู้สึก
ร�ำคาญ คนพม่าเป็นคนรักในวงกลม ไม่
ว่าจะขับรถไปไหนก็ต้องผ่านวงเวียน ไม่
ว่าถนนจะเล็กจะใหญ่ขับไปก็ต้องเจอวง

เวียน ห้านาทีของเขากับของเราไม่เคย
เท่ากัน โดยเฉพาะการแลกเงินและการ
เดินทาง สิ่งเหล่านี้ที่ผมพบเจออาจจะ
ท�ำให้ผมรู้สึกเบื่อหน่ายกับประเทศนี้ แต่
สิง่สดุท้ายทีผ่มค้นพบนัน้ ท�ำให้ผมรูส้กึดี
กับประเทศนี้ขึ้นมามากโข “คนพม่าเป็น
คนมีน�้ำใจ” ในหลายๆ ปัญหาที่เกิดขึ้น 
กไ็ด้คนทีม่นี�ำ้ใจจากประเทศนีน้ีแ่หละช่วย
แก้ไขปัญหา จนท�ำให้ผมซาบซึ้งใจอย่าง
มากกับผู้คนในประเทศนี้

อย่างไรก็ตาม แม้ว่าปัญหาจะเกิด
ขึน้อย่างมากมาย แต่ในทีส่ดุเรากเ็ดนิทาง
มาจนถงึจดุจบ แม้จะนอกแผนไปบ้าง แต่
ทกุอย่างกจ็บลงด้วยด ีในบางครัง้ผมอาจ
จะน�ำปัญหามาให้บ้างก็ฝากขอโทษทุกๆ 
คนด้วย และอยากจะขอบคุณทุกๆ คน 
เพื่อนร่วมงาน นักดนตรี หัวหน้าที่รัก ที่
ท�ำให้ทกุอย่างจบลงด้วยดี และสุดท้าย ขอ
ขอบคุณปัญหาทกุปัญหาทีเ่ข้ามาท�ำให้พวก
เราได้พัฒนาขึ้น ผูกพันกันมากขึ้น โดยที่
ผมเองก็ไม่ได้รู้สึกตัว

Yi-Wen Chen
Staff members were very 

helpful throughout the tour. We all 
together went through all situations 
under the manager's well leading. 

Only, we were lack of 1 or 
2 people who speaks the local 
Myanmar language to work with us, 
while Mr. Win Min who I thought 
was exhausted and couldn't offer 
the assistance when he has his own 

duty. Next tour, it would be better 
to confirm with the organiser on 
the full presence of translators or 
“volunteers”.

Another thing, it would be more 
ideal to provide members with meals 
from the hotels we stay to reduce 
the inconveniences and minimize 
the health issues. Especially, the 
meal (food boxes) after the sound 
check and before the concert is the 
management team's responsibility 
when we want to ensure the quality 
of the concert.

At the end, I was very impressed 
by the history and culture of Myanmar, 
and how the social system could 
affect a country's development. Not 
saying the country is now good or 
bad, just I think any decision could 
make difference if you give it enough 
time to cultivate.
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คอนเสิร์ต

ใชห้นี้
จัดแสดงโดย 

วิทยาลัยดุริยางคศิลป์

มหาวิทยาลัยมหิดล

รายการแรก
วันที่ ๔-๕ พฤศจิกายน ๒๕๕๙

วงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิกแห่งประเทศไทย 
คาวาล์เลอเรีย รูสติกานา (Cavalleria Rusticana)

รายการที่สอง 
วันที่ ๒๔-๒๕ มีนาคม ๒๕๖๐

วงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิกแห่งประเทศไทย 
อนุสรณ์อยุธยา-ธนบุรี ๒๕๐ ปี

รายการที่สาม
วันที่ ๒๘-๒๙ มีนาคม ๒๕๖๐

วงบีบีซีซิมโฟนีออร์เคสตร้า (BBCSO)

บัตรราคา ๔,๐๐๐ บาท ทุกที่นั่ง

รูปวาดโดย สุชาติ วงษ์ทอง
เจ้าของ ดร.ประวิช รัตนเพียร

เก็บรักษา มูลนิธิอาจารย์สุกรี เจริญสุข
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๒๑ กันยายน ๒๕๕๙
ฉลองวันสถาปนาวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล
รายการระลึกวันจัดตั้งวิทยาลัยดุริยางคศิลป์

ณ สะพานท่าน�้ำ ด้านหน้าอาคารเตรียมศิลปินดนตรี
๐๖.๒๕ น.		  พระสงฆ์ จ�ำนวน ๒๓ รูป เดินทางถึงบริเวณพิธี 
๐๖.๓๐ - ๐๗.๐๐ น.	 ตักบาตรข้าวสาร อาหารแห้ง อาหารสด
๐๗.๐๐ - ๐๗.๓๐ น.	 แขกผู้มีเกียรติทุกท่านร่วมกันรับประทานอาหารเช้า

ณ หอแสดงดนตรี วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล
๐๘.๐๐ น. 		  ลงทะเบียนเข้าร่วมงาน ณ หอแสดงดนตรี
๐๙.๐๐ - ๑๐.๐๐ น.	 เล่าเรื่อง “ก�ำเนิดดุริยางคศิลป์” 
			   ศ.นพ.วราวุธ สุมาวงศ์
			   ศ.นพ.พูนพิศ อมาตยกุล
			   ด�ำเนินรายการโดย รศ.ดร.สุกรี เจริญสุข
๑๐.๐๐ - ๑๐.๓๐ น.	 พัก รับประทานอาหารว่าง
๑๐.๓๐ - ๑๒.๐๐ น.	 คุยกับปราชญ์สยาม “บทเพลงแห่งชีวิต”
			   ศ.นพ.ประเวศ วะสี ราษฎรอาวุโส
			   อาจารย์สุลักษณ์ ศิวรักษ์ ปัญญาชนสยาม
			   ด�ำเนินรายการโดย คุณพิภพ ธงไชย กรรมการเลขานุการ มูลนิธิเด็ก
๑๒.๐๐ - ๑๓.๐๐ น.	 พัก รับประทานอาหารกลางวันตามอัธยาศัย
๑๓.๐๐ - ๑๖.๐๐ น.	 การแสดงของคณะนักร้องประสานเสียง ๔ คณะ
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พิธีไหว้ครูดนตรี
ประจ�ำปีการศึกษา ๒๕๕๙

Review

เรื่อง:	 วรารัตน์ สีชมนิ่ม (Wararat Seechomnim)

พิธีไหว้ครู เป็นประเพณีส�ำคัญอย่างหนึ่งของวงการการศึกษาไทย เพราะสังคมไทยให้
ความส�ำคัญกับการแสดงความเคารพนบนอบ 
และความกตญัญตู่อผู้มพีระคณุทีม่นษุย์พงึปฏบิตัิ 
การไหว้ครจึูงเป็นธรรมเนียมปฏบิตัทิีส่ถานศกึษา
ทุกแห่งต้องจัดพิธีไหว้ครูขึ้น เพื่อให้ศิษย์ได้แสดง
ความเคารพและฝากตัวเป็นศิษย์ รวมถึงการ
ขอขมาในสิ่งที่ได้กระท�ำผิดต่อครู โดยนักเรียน/
นกัศกึษาต้องน�ำพานอนัประกอบด้วยหญ้าแพรก 
ดอกเขม็ ดอกมะเขอื และข้าวตอก สญัลกัษณ์แทน
สตปัิญญาและการประพฤตปิฏบิตัตินของนกัเรยีน
มามอบแด่ครู ที่กล่าวมาข้างต้นนี้เป็นพิธีไหว้ครู 
ท่ีพบเห็นกันในสถานศึกษาทั่วไป หรือมักเรียก
กันว่าพิธีไหว้ครูปาเจราฯ หากแต่การศึกษาใน
ด้านดนตรีมไิด้เคารพนับถอืเพียงครมูนุษย์เท่าน้ัน 
แต่ยังรวมไปถึงครูเทวดา ครูผี และเครื่องดนตร ี
ท�ำมาหากิน การจัดพิธีไหว้ครูดนตรี จึงมีความ
แตกต่างจากพิธีไหว้ครูทั่วไป โดยจัดพิธีสงฆ์ขึ้น
ในช่วงเช้า เพื่อความเป็นสิริมงคล และท�ำบุญ
อทุศิให้แก่ครผูู้ล่วงลบัไปแล้ว จากนัน้จงึเข้าสูก่าร
ประกอบพิธีไหว้ครูดนตรี มีครูผู้อ่านโองการเป็น
ผูน้�ำในการประกอบพิธี เพ่ือสกัการบชูาครเูทวดา

วทิยาลยัดุริยางคศลิป์ มหาวทิยาลยัมหดิล 
เป็นสถาบนัการศกึษาทีเ่น้นการเรยีนการสอนด้าน
ดนตร ีซึง่จดัพธิไีหว้ครดูนตรขีึน้เป็นประจ�ำทกุปี 
โดยแบ่งพิธีออกเป็น ๓ ช่วง คือ ช่วงแรกเป็น
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พิธีสงฆ์ คณาจารย์ถวายภัตตาหาร พระ
สงฆ์เจริญพระพุทธมนต์ เพื่อความเป็น
สิริมงคล และท�ำบุญอุทิศส่วนกุศลให้แก่
บรมครูผู้ล่วงลับ ถัดจากพิธีสงฆ์ก็เข้าสู่
พิธีไหว้ครูสามัญหรือพิธีไหว้ครูปาเจราฯ 
ซ่ึงปฏิบัติเช่นเดียวกับสถาบันการศึกษา
ทั่วไป เพื่อให้นักเรียนนักศึกษาได้แสดง
ความเคารพต่อบูรพาจารย์และฝากตัว
เป็นศษิย์ จากน้ันจงึเข้าสูพิ่ธไีหว้ครดูนตรี
เป็นล�ำดับสุดท้าย

ในปีการศึกษา ๒๕๕๙ วิทยาลัย
ดรุยิางคศลิป์ ได้จดัพธิไีหว้ครดูนตรขีึน้ใน
วันที่ ๓๐ มิถุนายน ๒๕๕๙ ที่ผ่านมา ณ 

มหดิลสทิธาคาร มหาวทิยาลยัมหดิล ด้วย
สถานทีอ่นัโอ่โถง สามารถรองรบัผูเ้ข้าร่วม
พธิไีด้อย่างเตม็ที ่กอปรกบัมพีืน้ทีใ่ช้สอย
จ�ำนวนมาก เมือ่เข้าไปด้านในมหิดลสทิธาคาร  
ผู้ที่มาเข้าร่วมพิธีจะพบกับนิทรรศการ
เศียรครู ตั้งตระหง่านอยู่ตรงกลางลาน
ด้านหน้าหอประชุม ซึ่งเศียรที่น�ำมาจัด
แสดงนิทรรศการนี้ เป็นสัญลักษณ์แทน
สิง่ศกัดิส์ทิธิ ์ตามคตคิวามเชือ่ของศาสนา
พราหมณ์ ทีน่กัดนตรใีห้ความเคารพบชูา
ในฐานะดรุยิเทพ ผูป้ระสทิธิป์ระสาทวชิา
ความรูใ้นทางดรุยิางคศิลป์ อนัได้แก่ พระ
อิศวร เทพเจ้าผู้สร้างโลก, พระนารายณ์ 
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เทพเจ้าผูป้กปักรักษา, พระพรหม เทพเจ้า
แห่งพรหมวหิาร, พระวสิสกุรรม เทพเจ้า
แห่งวทิยาการช่าง, พระปัญจสขีร เทพเจ้า
แห่งวชิาการดนตร ีโดยเฉพาะเครือ่งดนตรี
ตระกลูมโหร ีเครือ่งสาย, พระปรคนธรรพ 
เทพเจ้าแห่งวชิาการดนตร ีจ�ำพวกเครือ่ง
หนงัและจงัหวะ, พระฤๅษ ีผูร้วบรวมคมัภร์ี
ดนตรีและฟ้อนร�ำ, พระคเณศร์ เทพเจ้า
แห่งศิลปวิทยา และพระพิราพ ปางหนึ่ง
ของพระอศิวร อสรูเทพทีน่กัดนตรสีกัการะ
ในฐานะบรมคร ูนอกจากนิทรรศการเศยีร
ครูที่จัดขึ้นเพื่อเป็นเกร็ดความรู้ และให้ผู้
เข้าร่วมพธิไีด้ถ่ายรปูเป็นทีร่ะลกึแล้ว ทาง
ด้านขวามือยงัมป้ีายชวีประวัตแิละผลงาน
ของครูส�ำราญ เกิดผล (ศิลปินแห่งชาติ)  

นักระนาดอาวุโสแห่งบ้านใหม่หางกระเบน 
จังหวดัพระนครศรีอยธุยา หรือวงพาทยรตัน์ 
ผูม้ผีลงานการประพันธ์เพลงจ�ำนวนมาก และ
เป็นครูผู้อ่านโองการพิธีไหว้ครูดนตรีในปีน้ี 
ถัดไปอีกนิดเป็นร้านจ�ำหน่ายสินค้าเอาใจคน
รักดนตรี ด้วยข้าวของเครื่องใช้ที่เกี่ยวกับ
ดนตรีจากบ้านตัวโน้ต ส่วนอีกฟากหนึ่งเป็น
ป้ายขนาดใหญ่ ปรากฏภาพของพระปัญจสขีร 
บรมครทูางด้านมโหร ีเครือ่งสาย เพือ่ให้ผูเ้ข้า
ร่วมพิธไีด้ถ่ายรปูเป็นท่ีระลกึ อกีทัง้ยงัมเีสยีง
ดนตรบีรรเลงขับกล่อมไม่ขาดสายจากวงมโหรี 
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วงเครือ่งสาย วงขมิหมู่ และแคนวง โดย
นักเรียนเตรียมอุดมดนตรี และนักศึกษา
ระดบัปรญิญาตร ีจากสาขาวชิาดนตรไีทย
และดนตรตีะวนัออก วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ 
คอยบรรเลงคลอบรรยากาศ ให้ผูเ้ข้าร่วม
พิธีได้รับฟังในระหว่างรอเข้าร่วมพิธี

ในวนัดงักล่าว นอกจากจะมกีารจดั
พธิไีหว้ครดูนตรี เฉกเช่นทกุๆ ปีทีผ่่านมา
แล้ว ความพิเศษของการจัดพิธีไหว้ครู
ดนตรขีองวิทยาลยัดุริยางคศลิป์ในปีน้ีคอื 
ระหว่างการประกอบพธิ ีอาจารย์ธนกฤต  
อกนษิฐ์ธาดา ได้น�ำเอาบทร้องเพลงเนรปาต ี 

ในตับไหว้ครูข้างเย็น มาขับเสภา เพื่อ
สักการบูชาครูในครั้งนี้ด้วย ในการจัดพิธี
ไหว้ครูดนตรี สิ่งที่พบเห็นและสร้างสีสัน
อยูเ่สมอนัน่คอื การบรรเลงถวายมอื อาจ
กล่าวได้ว่าเป็นสสัีนหนึง่ทีข่าดไม่ได้ในพธิี
ไหว้ครูดนตรี เม่ือสิน้สดุขัน้ตอนการจบัมือ
ฆ้องแล้ว การเจิมหน้าผากยังคงด�ำเนิน
ควบคู่ไปกับเสียงเพลงบรรเลงถวายมือ
ของเหล่านักเรียน/นักศึกษา สาขาวิชา
ดนตรีไทยและดนตรีตะวันออก เร่ิมต้น
ด้วยเพลงตลุงนครศรีธรรมราช เถา โดย
นกัเรยีนเตรยีมอดุมดนตร ีและต่อด้วยเพลง 

วงศิลป์สายไทย
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แขกมอญ สามชั้น จากนักศึกษาระดับ
ปริญญาตรี ปิดท้ายการบรรเลงถวายมือ 
ก่อนส่งครดู้วยวงพเิศษ ทีเ่กดิขึน้จากการรวม
ตวักันของศิษย์เก่าสาขาวชิาดนตรไีทยและ
ดนตรีตะวนัออก ในเพลงแขกโอด สามชัน้  
และเพลงบชูาคร ูซึง่ประพนัธ์บทร้องและ
บรรจุเพลงใหม่ ประกอบด้วย เพลงเทวา
ประสิทธิ์ เพลงทองย่อน และเพลงแขก
พราหมณ์

การบรรเลงถวายมอืมไิด้สิน้สุดเพยีง 
๓ วงเท่านั้น หากแต่ยังมีการบรรเลง
ถวายมือในภาคบ่าย ทั้งวงดนตรีไทย
และวงดนตรีพื้นบ้าน จากบรรดาศิลปิน 
นิสิต นักศึกษา จากหลากหลายสถาบัน
การศึกษา มาแสดงในปีน้ีด้วย เพ่ือให้
นักเรียน/นักศึกษาเกิดแรงบันดาลใจใน
การฝึกซ้อมและพัฒนาตนเองไปสู่ความ
เป็นเลิศทางดนตรีและการเป็นนักดนตรี
มืออาชีพ เร่ิมต้นด้วยการแสดงฝีมือชั้น
ครูของวงศิษย์เกตุคง วงดนตรีที่เกิดจาก
การรวมตัวกันของครูดนตรีอาวุโส ศิษย์
รุ่นแรกที่ก่อตั้งคณะศิษย์ครูบุญยงค์และ
ครูบุญยัง เกตุคง (ศิลปินแห่งชาติ) เพื่อ
สืบสานผลงานเพลงและเผยแพร่ผลงาน
ของปชูนยีาจารย์ทัง้สองท่าน การบรรเลง
ถวายมอืในครัง้นี ้วงศษิย์เกตคุงได้บรรเลง

เพลงโหมโรงจฬุามณ ีและเพลงสองฝ่ังโขง 
เถา ต่อด้วยวงกุญชรดุริยะ จากการรวม
ตวักนัของครแูละนกัศกึษาท่ีมฝีีมอืด ีจาก
สถาบนับณัฑิตพฒันศลิป์ ผูที้อ่ยูใ่นวงการ
ดนตรีอาจเคยได้ยินช่ือของวงนี้ผ่านการ
ประชันดนตรีจากหลายเวที ในครั้งนี้วง
กุญชรดุริยะได้น�ำเพลงช้างประสานงา 
เถา และเพลงแขกลพบุรี สามชั้น ทาง
บางคอแหลม มาแสดงฝีไม้ลายมือและ

ความพลิ้วไหวในการบรรเลง
ต่อมาถึงคิวการบรรเลงถวายมือ

ของวงดนตรพ้ืีนบ้าน จากอาจารย์สมบตั ิ
สิมหล้า หมอแคนชาวมหาสารคาม ผู้มี
ความสามารถในการเป่าแคน ทั้งในแบบ
ด้ังเดิมและแบบประยุกต์ มีผลงานจน
เป็นที่รู้จักในวงการดนตรีทั้งในและต่าง
ประเทศ ทัง้ยงัมผีลงานร่วมกบับคุคลช้ันน�ำ
มากมาย อาท ิวงฟองน�ำ้ และวงดุรยิางค์ 
ฟีลฮาร์โมนิกแห่งประเทศไทย (TPO) 
ของวทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยั
มหิดล เป็นต้น ในคราวนี้อาจารย์สมบัติ 
สิมหล้า ได้แสดงลวดลายการเดี่ยวแคน
ลายรถไฟไต่ราง และให้เกียรติแสดงล�ำ
ซิ่งและล�ำเพลิน ร่วมกับ “มหิดลบันเทิง
ศิลป์” วงดนตรีของสาขาวิชาดนตรีไทย
และดนตรีตะวันออก และเมื่อสิ้นเสียง
การบรรเลงแคนพิณประสานลาย จาก
ทางอสีานเหนอื กต่็อด้วยเสียงวงกนัตรมึ
จากดนิแดนอสีานใต้ ของคณะเจมิศกัดิ ์ส. 
บวัสวรรค์ จากจงัหวดับรุรีมัย์ น�ำโดยนาย
ณรงค์เดช เช้ือเมอืงพาน หรอืแมน หนึง่ใน
เยาวชนดนตรผีูมี้ความรูค้วามสามารถใน
วฒันธรรมอีสานใต้ และเคยสร้างสสีนัให้แก่
งานสมโภชบณัฑติของมหาวิทยาลยัมหดิล 
ประจ�ำปี ๒๕๕๗ มาร่วมบรรเลงขับกล่อม  

การบรรเลงถวายมือโดยนักเรียน/นักศึกษา สาขาดนตรีไทยและดนตรีตะวันออก วิทยาลัย
ดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล

การบรรเลงถวายมือโดยวงศิษย์เก่า
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และสร้างความสนุกสนานในพ้ืนที่
มหาวิทยาลัยมหิดลอีกครั้งหนึ่ง

เมื่อดนตรีพ้ืนบ้าน ท้ังอีสานเหนือ
และอีสานใต้บรรเลงจบแล้ว ล�ำดับถัด
มา สีสันเวทีก็ได้เปลี่ยนอรรถรสการฟัง 
มาสู่ส�ำเนียงเสียงปี่พาทย์ไม้แข็ง ที่มี
ประสบการณ์แสดงฝีไม้ลายมือผ่านเวที
การประชนัป่ีพาทย์ และได้รบัรางวลัจาก
เวทีการประกวดกนัมาไม่น้อย เริม่จากวง
ปี่พาทย์ไม้แข็ง คณะมนุษยศาสตร์และ

สงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภฏัพระนคร 
วงดนตรีระดับอุดมศึกษาอีกวงหนึ่งที่มี
ประสบการณ์ฝีมอื เคยผ่านการประชนัวง
จากวดัพระพเิรนทร์ แหล่งรวมศลิปินยอด
ฝีมือปี่พาทย์ประชันมาแล้ว ในครั้งนี้ วง
ป่ีพาทย์จากมหาวทิยาลยัราชภฏัพระนคร 
ได้บรรเลงถวายมอืในเพลงใต้ร่มพระบารมี 
ต่อด้วยการแสดงของคณะศึกษาศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยบูรพา วงดนตรีซึ่งผ่านการ
ประชนัวงจากหลายเวท ีและได้รับรางวลั

มากมาย จากนัน้ฟังเสยีงบรรเลงเพลงทยอย
เขมร เถา จากวงป่ีพาทย์ไม้แข็ง กองดุรยิางค์
ต�ำรวจ วงดนตรฝีีมอืด ีการนัตชีือ่ชัน้ผลงาน 
จากเวทีการประชันระดับประเทศ

จบความจัดจ้านของเสียงปี่พาทย์ไม้
แข็งแล้ว ท้ายสุดของรายการบรรเลงถวาย
มอื กเ็ปลีย่นมาฟังเสยีงพลิว้ไหวของวงศลิป์
สายไทย วงเคร่ืองสายทีร่วมนกัดนตรชีัน้ครู
และนักดนตรีรุ่นใหม่ ที่มีความปราดเปรียว
ในการบรรเลง มาบรรเลงร่วมกัน โดยได้รับ
เกยีรตจิากอาจารย์สรุางค์ ดริุยพนัธ์ ศลิปิน
อาวโุส มาขบัร้องในเพลงทยอยนอก สามชัน้ 

สดุท้ายนี ้ในทศันะของผูเ้ขยีน พธิไีหว้
ครดูนตร ีมไิด้เป็นเพยีงประเพณปีฏบิตั ิเพือ่
เซ่นสรวงบูชาบรมครทูางดริุยางคศิลป์ หรือ
เพื่อแสดงความกตัญญูรู้คุณเท่านั้น หากแต่
ยงัเป็นพืน้ทีพ่บปะแลกเปลีย่นเรยีนรูใ้นสงัคม 
นักดนตรี จากการบรรเลงถวายมือ ซึ่งเดิม
เชือ่ว่าเป็นการบรรเลงเพ่ือบชูาถวายแด่คร ูแต่
ปัจจุบันกลายเป็นเวทีแสดงฝีไม้ลายมือของ
นกัดนตร ีจงึเป็นเวทแีห่งการแสดงออกทาง
วฒันธรรมดนตร ีโดยปราศจากการแข่งขัน รวม
ถงึเป็นพืน้ทีแ่ห่งการสรรค์สร้างแรงบนัดาลใจ 
ในการพฒันาตนเองของนกัดนตรต่ีอไป การ
รวบรวมเอาวงดนตรีมากฝีมือมาแสดงใน
พิธีไหว้ครูดนตรีของวิทยาลัยดุริยางคศิลป ์
มหาวทิยาลยัมหดิล ในคร้ังนี ้จงึเป็นการเปิด
พ้ืนทีแ่ห่งการเรยีนรู้ให้แก่เยาวชนดนตร ีโดย
เฉพาะจากศลิปินอาวุโส และจากวงดนตรทีี่
มีชื่อเสียงในวงการดนตรีหลากหลาย ทั้งยัง
สร้างแรงบนัดาลใจให้นกัดนตรรีุน่ใหม่ตระหนกั
ถึงการพัฒนาตนเองไปสู่ความเป็นเลิศทาง
ดนตรีต่อไปในอนาคตอีกด้วย

บรรณานุกรม
วิทยาลัยดุริยางคศิลป์. (๒๕๕๙). สูจิบัตร 
	 พธิไีหว้ครดูนตร ีประจ�ำปีการศกึษา ๒๕๕๙  
	 วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัย 
	 มหิดล.

วงศิษย์เกตุคง
ภาพ : ณัฐวุฒิ  แสวงสุข

ปี่พาทย์ไม้แข็ง กองดุริยางค์ต�ำรวจ
ภาพ : ณัฐวุฒิ  แสวงสุข



ฉลองครบ ๙๖ ปี
คอนเสิร์ตวันเกิดป๋า
แฮปปี้เบิร์ธเดย์ พล.อ. เปรม

Review

เรื่อง:	 นฤตย์ เสกธีระ (Narit Sektheera)
	 บรรณาธิการบริหารหนังสือพิมพ์มติชน

ลองคิดดู เนื่องในวาระพิเศษเช่นนี้ 
ส�ำหรับคนพิเศษเช่น พล.อ. เปรม และ
วิทยาลัยดนตรีชั้นแนวหน้าอย่างมหิดล

คอนเสิร์ตเปียโนที่ก�ำลังจะเริ่มต้น 
มีเสน่ห์ดึงดูดใจขนาดไหน

และเมื่อทุกอย่างพร้อม คอนเสิร์ต
ประวตัศิาสตร์กเ็ริม่ข้ึน โดยบทเพลงแรกคอื 
“สรรเสรญิพระบารม”ี ทีบ่รรเลงโดยเปียโน

หลงัจากนัน้ บรรดานกัเปียโนฝีมือขัน้
เทพทัง้หลาย กเ็ริม่น�ำผูฟั้งเข้าสูค่วามสขุ

เปิดโปรแกรมด้วย ดร.เบนเน็ทท์ 
เลอร์เนอร์ นักเปียโนชื่อก้อง ที่หลงรัก
เมืองไทย แวะเวยีนมาปักหลักอยูเ่ชียงใหม่ 
เคยขึ้นเวทีแสดงกับวงออร์เคสตร้าระดับ
โลกมาแล้วนักต่อนัก

วนันัน้เบนเน็ทท์น�ำ บทเพลงปาโกดส์ 
(Pagodes) จากเพลงชุดเอสตอมปส์  
(Estampes) ประพนัธ์โดย โคลด เดอบุสซี  
(Claude Debussy) นักประพันธ์ดนตรี
ชาวฝรั่งเศส (ค.ศ. ๑๘๖๒-๑๙๑๘) มา
เบิกโรง

ความรูสึ้กแรกทีไ่ด้ยินข่าวว่าวทิยาลยั
ดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยัมหดิล จะ

จัดคอนเสิร์ตพิเศษ คือ อยากไป
โดย “คอนเสิร์ตวันเกิดป๋า” เป็น

ชื่อการแสดงในวันนั้น
วนัที ่๑๔ สงิหาคม ๒๕๕๙ เป็นวนั

ที ่รศ.ดร.สกุร ีเจรญิสขุ คณบดวีทิยาลยั
ดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล เชิญ
ชวนให้มิตรรักแฟนเปียโนมารวมพล ณ 
หอประชมุมหดิลสทิธาคาร มหาวทิยาลยั
มหิดล

และแน่นอน แขกคนส�ำคัญที่สุดใน
งานวนันี ้คอื พล.อ. เปรม ตณิสลูานนท์ 
ประธานองคมนตรีและรัฐบุรุษ

พล.อ. เปรม มีใจรักดนตรี และ
เครื่องดนตรีที่โปรดปราน ก็คือเปียโน

วนันัน้ พล.อ.เปรม เดนิทางมาด้วย
สีหน้ายิ้มแย้ม สุขภาพยังแข็งแรง หลาย
คนรู้ว่า พล.อ. เปรม อายุมากแล้ว

แต่ใครจะเชือ่ว่าวนัที ่๒๖ สงิหาคม 
ปีนี้ พล.อ. เปรม อายุครบ ๘ รอบ หรือ 
๙๖ ปี แล้ว
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บทเพลงชือ่ Golliwogg’s Cakewalk 
ซึง่เป็นเพลงท่ีเดอบสุซปีระพนัธ์เสรจ็และ
พิมพ์เผยแพร่เมื่อปี ค.ศ. ๑๙๐๘

เพลงนี้เป็นบทเพลงท่อนสุดท้าย
ของเพลงชุด Children’s Corner ซึ่ง
มีทั้งหมด ๖ ท่อน

เดอบุสซีแต่งเพลงนี้ให้ลูกสาวคน
โปรด ขณะที่เธอมีอายุ ๓ ขวบ

เพลงชุด Children’s Corner นี้  
เดอบุสซีได้ดงึเอาตวัการ์ตนูดงั Golliwogg 
ซึ่ง ฟลอเรนซ์ เคท อัปตัน (Florence 
Kate Upton) นกัเขยีนการ์ตนูชาวอเมรกินั

สร้างขึ้นมาใช้ 
การ์ตนูตวันีเ้ป็นนกัร้องหน้าด�ำ ร้อง

เพลงนิโกร โดยบทเพลง Golliwogg’s 
Cakewalk บรรยายถึงการเต้นร�ำของทาส
ผิวด�ำในไร่ ที่เต้นล้อเลียนการเดินวางท่า
หยิ่งยโสของเจ้าของไร่ผิวขาว 

ใครล้อเลียนได้พสิดารทีส่ดุกร็บัขนม
เค้กเป็นรางวัล

มิน่า ท่วงท�ำนองของบทเพลงจงึฟัง
ดยูยีวน เมือ่เบนเนท็ท์ปล่อยท�ำนองหลกั
ออกมา ซึ่งเป็นท�ำนอง Ragtime ความ
ยียวนก็อบอวลไปทั่วหอประชุม เปลี่ยน

เพลงชดุเอสตอมปส์ ประกอบด้วย
บทเพลง ๓ เพลง คือ ๑. Pagodes ๒. 
La soirée dans Grenade และ ๓. 
Jardins sous la pluie ประพันธ์เสร็จ
เมื่อ ค.ศ. ๑๙๐๓

บทเพลงนี ้เดอบสุซนี�ำเอาท�ำนองจาก
ชวามาใช้ เพราะเดอบสุซไีปเหน็วงดนตรี
กาเมลัน (Gamelan) วงดนตรีพื้นบ้าน 
ของชาวชวาเล่นในงานเทศกาลทีก่รงุปารีส
แล้วประทับใจ

และเมื่อเบนเน็ทท์บรรจงถ่ายทอด
บทเพลงปาโกดส์ก็เริ่มสร้างสีสันให้หอ
ประชุมมหิดลสิทธาคารทันที

ส�ำเนียงบทเพลงทั้งท่อนแรก ท่อน
กลาง และท่อนสุดท้าย ฉายเฉดสีตะวัน
ออกให้ได้สัมผัส

คิดอยู่ในใจว่า ส�ำเนียงเสียงแบบนี้ 
เมื่อสมัยเดอบุสซีอยู่ ชาวตะวันตกคงไม่
คุ้นเคย และเมือ่แรกทีเ่ปิดแสดง คงสร้าง
ความแปลกใจให้แก่ผู้ฟังได้ไม่น้อย

ส่วนเบนเน็ทท์ผู้บรรเลงเพลงนี้ใน
คอนเสิร์ตวันเกิดป๋า ก็ไม่ได้ท�ำให้ผู้ฟัง
ผิดหวัง เพราะเสียงเพลงที่ได้ยิน สร้าง
จนิตภาพตะวนัออกให้ได้เหน็อย่างชดัแจ้ง

หลังจากบทเพลงปาโกดส์จบลง  
เบนเน็ทท์ เริ่มบทเพลงใหม่ 
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ในวนันัน้ แอเรนส์ท�ำได้อย่างสวยงาม
นับตั้งแต่เปิดท�ำนองแรกท่ีแสดง

ความถึงความแข็งแกร่ง โดยน�ำเอาท�ำนอง 
Santo spirit cavaliere จากองก์ที่ ๓ 
ของอุปรากรมาใช้ เรื่อยไปจนท�ำนองอัน
สวยงามจากเพลง Rienzi’s Prayer ซึง่อยู่
ในองก์ที ่๑ และยงัมที�ำนองจากบทเพลง 
Call to Arm จากองก์ที่ ๑ นี่แหละมา 
สอดเสริมเข้าไปในบทเพลง

ท�ำให้เสียงที่กระทบโสตกลมกล่อม
ครบรสชาติ

ต่อมา ผศ.ดร.เอริ นาคากาว่า 
อาจารย์หญิงชาวญี่ปุ่น ที่บุกเบิกสร้าง
เดก็ไทยในวทิยาลยัดรุยิางคศลิป์จนเตบิโต
ในเส้นทางนักเปียโน ขึ้นสู่เวที และไปนั่ง
เก้าอีเ้ปียโนแทน ดร.แอเรนส์ ท่ีเพิง่หอบ
เสียงปรบมือเข้าฉากไป

เอริ รับหน้าที่บรรเลงบทเพลง 
Barcarolle in F-Sharp Major, Op. 
60 ของ เฟรเดอริก โชแปง (Frederic 

เฉดสีตะวันออกให้กลับคืนสู่ตะวันตก 
ฟังแล้วสนุก
สจูบิตัรแนะน�ำว่า ในช่วงกลาง เดอบสุซ ี

ได้ล้อเลยีนรชิาร์ด วากเนอร์ นกัประพนัธ์
ชาวเยอรมัน โดยเอาท�ำนองพรีลูดจาก 
อปุรากรทรสิทานและอโิซลเดอ (Tristan 
und Isolde) มาใช้ ก่อนจะวกกลับไป
ท�ำนองแรกอีกครั้ง

เออ ตอนฟังกไ็ม่ทันสงัเกต รูแ้ต่เพยีง
ว่าเพลงที่ฟังทั้งครื้นเครงและสนุกสนาน

ดร.เบนเนท็ท์ บรรเลง ๒ บทเพลง
แล้วกเ็ข้าฉาก เปิดทางให้ ศาสตราจารย์ 
แอเรนส์ รอล์ฟ เดยีทเทอร์ อดตีอธกิารบดี
สถาบนัดนตรท่ีีเมอืงไวมาร์ เยอรมน ีเดนิ
เข้าสู่เวที

อาจารย์แอเรนส์ แม้จะเป็นชาว
เยอรมัน แต่ร่างผอม ท�ำให้คิดไปเองว่า
คงไม่มีแรง

แต่ทีไ่หนได้ เมือ่บทเพลง Fantasy 
on a Motive from Rienzi ประพันธ์

โดยริชาร์ด วากเนอร์ ซึ่ง ฟรานซ์ ลิซท์ 
(Franz Liszt) นักประพันธ์ชาวฮังการี 
น�ำมาเรียบเรียงเป็นเปียโน เริ่มขึ้น

ใครที่คิดว่า แอเรนส์ ไร้เรี่ยวแรง
แล้ว ต้องกลับไปคิดใหม่

เพราะเสยีงเปียโนทีไ่ด้ยนินัน้ ทรงพลงั
สูจบัิตรแนะน�ำว่า รีเอ็นซ ี(Rienzi) 

เป็นอปุรากรทีร่ชิาร์ด วากเนอร์ ประพนัธ์
ขึ้น มีเนื้อเรื่องเกี่ยวกับรีเอ็นซี ผู้ปกป้อง
สทิธเิสรภีาพของประชาชนแห่งโรมัน เกดิ
ความขัดแย้งกับเหล่าขุนนางในระบอบ
ศักดินา และสุดท้ายรีเอ็นซีก็ตาย

ฟรานซ์ ลซิท์ ศรทัธาและมีแนวทาง
ดนตรีแบบเดียวกับวากเนอร์ จึงได้หยิบ
เอาท�ำนองต่างๆ ในอุปรากรนี้มาเรียบ
เรยีง และดดัแปลงให้เป็นบทเพลงเปียโน

ล�ำพังวากเนอร์ก็ประพันธ์ดนตรีที่
ต้องใช้แรงมากในการบรรเลงอยู่แล้ว มา 
บวกกบัขารอ็กอย่างฟรานซ์ ลซิท์ เข้าไป
อีก บทเพลงนี้ ผู้บรรเลงจึงต้องทรงพลัง

Bennett Lerner 	 	 	     Arens Rolf-Dieter 	 	 	     Eri Nakagawa

ณัฐ ยนตรรักษ์                          อินทุอร ศรีกรานนท์                        Artas Balakauskas
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Chopin) นกัประพนัธ์ชาวโปแลนด์ (ค.ศ. 
๑๘๑๐-๑๘๔๙) ประพันธ์เสร็จเมื่อป ี
ค.ศ. ๑๘๔๕

บทเพลงบาร์คารอล (Barcarolle) 
คือ เพลงโล้เรือของคนแจวเรือในเมือง
เวนิส ลักษณะท่วงท�ำนองจึงลื่นไหลแฝง
ด้วยความละห้อยหา

สูจิบัตรบอกว่า บาร์คารอลนี้ นัก
ประพนัธ์เพลงหลายคนได้ประพนัธ์ ส่วน
โชแปงประพันธ์ขึ้นด้วยท�ำนองลีลาที่ให้
บรรยากาศเหมือนล่องไปบนผิวน�้ำที่มี
ระลอกคลื่นอันสงบ แต่ตอนจบคลื่นที่
สงบก็กลายเป็นคลื่นลูกใหญ่ท่ีซัดออกสู่
มหาสมุทร

อาจารย์เอริ เริ่มบรรเลงด้วยเสียง
ทุม้ทีใ่ช้มอืซ้าย ฟังแล้วเหมอืนคลืน่น้อยๆ 
ที่กระทบเรือให้ไหวไปมา จากนั้นเม่ือ
มือขวาขยับเข้ามาสมทบด้วยเสียงที่สูง
กว่า และพลิ้วมากกว่า

แนวท�ำนองท่ีฟังแล้วคล้ายๆ nocturne 
ก็แว่วให้ได้ยิน 

กระทัง่บทเพลงเข้าสู่ช่วงโซโลและไหล
ลืน่ไปยงัท่อนต่อไป ทีก่ารบรรเลงเพ่ิมระดบั
เสยีงดงัขึน้ ได้ยนิเสยีงระรวัของแป้นคย์ีท่ี
บ่งบอกว่าทรลิล์ (Trill) มช่ีวงทีบ่ทเพลง
สงบ และหลงัจากได้ยนิเสียงทริลล์ยาวอกี
ที การบรรเลงก็โหมกระพือขึ้น

นี่คงเป็นช่วงท้ายที่สูจิบัตรบอกว่า 
เปรยีบประดจุคล่ืนใหญ่ทีก่ระแทกกระทัน้
ซัดเรือออกสู่มหาสมุทร

จากนัน้คลืน่กส็งบ ได้ยนิเสียงท�ำนอง
แรกตามมาส่งอย่างเป็นสุข... แล้วทุก
อย่างก็เงียบหาย

โอ้ สุดยอด!
ต่อมาก็ถึงโปรแกรมไฮไลต์ส�ำหรับ

การแสดงท่อนแรก เมื่อ ณัฐ ยนตรรักษ ์
นกัเปียโนมือครชูาวไทย เดนิออกมา และ
เข้าประจ�ำท่ี ก่อนจะปล่อยบทเพลงส�ำคญั

ที่สุดในการแสดงออกมา
บทเพลง “กลิ่นนาง” ผลงานการ

ประพันธ์อันดับท่ี ๕๓ ของ พล.อ. เปรม 
วนันัน้ ณฐั ยนตรรกัษ์ น�ำบทเพลง 

“กลิน่นาง” ไปเรยีบเรยีงเพือ่เล่นกบัเปียโน 
แล้วขึ้นเวทีไปบรรเลงด้วยตัวเอง

บทเพลงเริ่มต้น ท�ำนองหลักของ
เพลงฟังแล้วโดดเด่นมาก หากใครเคย
ได้ยินเพลงนี้ คงจ�ำเนื้อร้องได้ 

“เดือนส่องหล้า ดาราแย้ม ช่าง
งามสรรพ

ส่องวับวาว พร้อมพราย หลาย
หลากสี

สว่างไสว ไฉไล ปลั่งเปรมปรีดิ์
งามฉลวย เปล่งราศี สง่างาม”
คราวนี้ ณัฐ เรียบเรียงเป็นเพลง

บรรเลง ไม่ต้องให้ใครขับร้อง แต่ละท่อน
แต่ละช่วงจงึใส่เทคนคิเข้าไปเตม็พกิดั ช่วย
ขบัเน้นอารมณ์ของบทเพลงออกมาได้เตม็ที่

สุวิดา เนรมิตอร่าม		 	            ภูมิ พรหมชาติ	 	 	       พรพรรณ บันเทิงหรรษา

Christopher Janwong McKiggan
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สูจิบัตรระบุว่า เนื้อหาของเพลง
บรรยายถงึธรรมชาต ิเปรยีบกบัความรกั 
แสงเดือน และสายลมยามราตรี ชวนให้
คะนึงถึงใบหน้าและกลิ่นกายของคนรัก 
ไม่ว่าเจ้าจะอยู่หนใด แสงเดือน สายลม 
จะช่วยพัดพาความรักที่มีต่อกันให้คงอยู่
คู่กันตลอดไป”

อารมณ์ของบทเพลงเป็นไปดังว่า
ยิ่งตอนท่อนแยก หากยังจ�ำเน้ือ

ร้องท่ีว่า “ดมกลิน่เนือ้ ดมกลิน่น้อง แสน
พิศวาส” ได้

คงรู้สกึเหมอืนกนัว่า... “ใจจะขาด 
ด้วยเสน่หา” จริงๆ

และเมื่อบทเพลง “กลิ่นนาง” จบ
ลง อาร์ตัส เบลาเคาสคัส และอินทุอร  
ศรีกรานนท ์ก็ออกไปบรรเลงเปียโนคู่

บทเพลงเปียโนคู่ (Piano Duet) 
ของมวัรซิ ราเวล (Maurice Ravel) ชือ่ 
ลา วอลซ์ (La Valse) ประพันธ์ขึน้เมือ่
ปี ค.ศ. ๑๙๐๖ 

เป็นการประพันธ์เพื่ออุทิศให้แก่ 
โยฮันน์ ชเตราส์ (Johaness Strauss) 
ผู้เป็นลูก ราชาเพลงวอลซ์ของเวียนนา 
แต่แล้วก็เลิกแต่งไปเฉยๆ กระทั่งปี ค.ศ. 
๑๙๑๙ หลังสงครามโลกครั้งที่ ๑ ยุติ มี
ผูม้าจ้างให้เขาแต่งเพลงบลัเลต์ ราเวลจงึ
หยิบเอาร่างเดิมเมื่อปี ค.ศ. ๑๙๐๖ มา
ปรับปรุง และกลายเป็นบทเพลงที่ทรง
คุณค่าทางดนตรี

บทเพลงนี้ทั้งอาร์ตัส และอินทุอร 
ระรัวคีย์บรรเลงเพลงอย่างสอดประสาน

ตอนเริม่ต้นจะได้ยินเสียงอมึครมึเบาๆ 
ช่วงต่อมาได้ยนิลลีาจงัหวะวอลซ์ แล้วท้ัง
สองคนกบ็รรจงกระหน�ำ่คย์ีถ่ายทอดเสียง
ออกมาอย่างกึกก้อง

สจูบิตัรบอกว่า เสยีงกกึก้องทีไ่ด้ยนิ 
คือเพลงวอลซ์ท่ียิ่งใหญ่ และผู้ฟังทั้งหอ
ประชมุกไ็ด้สมัผสัพลงัทีน่กัเปียโนทัง้สอง
คนถ่ายทอดออกมา 

จากนัน้อาร์ตสัและอนิทอุรกพ็าผูฟั้ง
สู่บทสรุปของบทเพลง 

จบการแสดงครึ่งแรก
เริ่มการแสดงครึ่งหลัง 
คริสโตเฟอร์ จันวอง แมคคิแกน 

นักเปียโนดาวรุง่ ลกูครึง่ไทยองักฤษ เดนิ
ออกมาหน้าเวที แล้วบอกกล่าวความ
ตั้งใจให้ฟังว่า เขาจะแต่งเพลงสดๆ ขึ้น 
เพื่อวันเกิดป๋า

คริสโตเฟอร์เดินกลับไปที่เปียโน 
แล้วเริ่มปล่อยโมทีฟที่สร้างสรรค์ออกมา 

จากโมทีฟค่อยๆ ประกอบร่าง
กลายเป็นท�ำนอง แล้วใช้เทคนิคต่อเติม
เสริมเสน่ห์พลิกแพลงท�ำนองที่สร้างขึ้น
ให้กลายเป็นบทเพลงได้อย่างแพรวพราว 
ขับเคลื่อนด�ำเนินไปอย่างสนุก กระทั่ง
บทเพลงประพันธ์สดจบลง

ทกุคนในหอประชมุมหดิลสิทธาคาร
ล้วนได้สัมผัส... พลังแห่งการสร้างสรรค์

บน
(จากซ้าย) ตปาลิน เจริญสุข, สุวิดา เนรมิต
อร่าม, พรพรรณ บันเทิงหรรษา, Christopher 
Janwong McKiggan, ณัฐ ยนตรรักษ์, Eri 
Nakagawa, พลเอก เปรม ติณสูลานนท์, 
Arens Rolf-Dieter, Bennett Lerner, 
Artas Balakauskas, อินทุอร ศรีกรานนท ์
และ ภูมิ พรหมชาติ

ล่าง
สุวิดา เนรมิตอร่าม และ ตปาลิน เจริญสุข 
(เชลโล)
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บทเพลงไปพร้อมๆ กัน
พลังแห่งการสร้างสรรค์เช่นนี้ มิได้

จ�ำกดัอยูแ่ค่นกัดนตร ีหากแต่นักประพันธ์
เพลงคลาสสกิช่ือดังชาวไทยอย่าง ดร.ณรงค์ 
ปรางค์เจริญ ก็อุดมไปด้วยพลังนี้

บทเพลงชือ่ “Three minds” เป็น
อกีผลงานหนึง่ทีพ่สิจูน์ความคดิสร้างสรรค์
ของณรงค์ 

อาจารย์ณรงค์น�ำเอาความสมัพนัธ์
ระหว่างจิตใจ วิญญาณ และร่างกาย มา
เป็นไอเดียในการประพันธ์เพลง

บทเพลงนี้ตั้งใจจะถ่ายทอดความ
แตกต่างระหว่างอารมณ์ดุดัน (Fierce) 
และอารมณ์ลังเล (Hesitant)

บทเพลงเริม่ต้นด้วยท่อนท่ีแสดงถึง
ความดุดัน การขับเคลื่อนไปด้วยจังหวะ
ที่ไม่สม�่ำเสมอท�ำให้รู้สึกถึงอารมณ์โมโห
ของมนุษย์ ส่วนการบรรเลงในช่วงลังเล 
บทเพลงจะเปลี่ยนคีย์ไปมา สะท้อนถึง
สภาพจิตใจที่สับสน... 

ระหว่างการแสดง มองด ูครสิโตเฟอร์  
จันวอง เล่นเปียโนแล้วมีความสุข 

เพราะลลีาอาการทีเ่ขาแสดงออกมา 
มนับ่งบอกว่า เขามคีวามสขุกบับทเพลง 

จบเพลง Three minds ครสิโตเฟอร์ 
ยงับรรเลงบทเพลงไพเราะทีฟ่รานซ์ ลซิท์ 
น�ำเอาบทเพลงชื่อ วิดมุง (Widmung) 
ของโรแบร์ต ชมูนัน์ นกัประพนัธ์เพลงชาว
เยอรมนั มาเรยีบเรยีงเพือ่ใช้ส�ำหรบัเปียโน 

หลังจากคริสโตเฟอร์บรรเลงเพลง
จบตามโปรแกรม ภูมิ พรหมชาต ิ ดาว
รุ่งพุ่งแรงอีกคนก็ก้าวออกมา

บทเพลงทีภู่มเิล่น คือ ลีเบสฟรอยด์  
(Liebesfreud) ประพันธ์โดย ฟริทซ์ 
ไครซ์เลอร์ เรียบเรียงเพ่ือใช้บรรเลงกับ
เปียโนโดย เซอร์เก รคัมานนิอฟ (Sergei 
Rachmaninov) นักประพันธ์ดนตรีชาว
รัสเซีย (ค.ศ. ๑๘๗๓-๑๙๔๓)

ความเหมอืนกนัของบทเพลงเปียโน 
ที่น�ำมาบรรเลงครั้งน้ีคือ แพรวพราวไป
ด้วยเทคนคิ แม้ผูป้ระพนัธ์เพลงแต่ละคน
จะมีสไตล์ที่แตกต่าง แต่สิ่งที่ไม่แตกต่าง
คือความยากในการบรรเลง

บทเพลงลีเบสฟรอยด์ก็เช่นกัน 
บทเพลงนี้เดิมเป็นเพลงของไวโอลิน ที่
ฟริทซ์ ไครซ์เลอร์ นักไวโอลินฝีมือฉกาจ
ชาวออสเตรยีประพนัธ์ไว้ แล้วรคัมานนิอฟ
น�ำมาเรียบเรียงให้เปียโนบรรเลง โดยใส่
เทคนิคชั้นสูงของการเล่นเข้าไป

แต่แม้จะยากปานใด ภมูทิีน่ัง่ละเลง
ตวัโน้ตอยู่บนเวทกีย็งัมคีวามสนกุกบัสิง่ที่
อยู่เบื้องหน้า

บทเพลงที่ภูมิบรรเลงจึงถ่ายทอด
ความสนุกให้ได้สัมผัส

ในช่วงท้ายของคอนเสร์ิต ดร.พรพรรณ 
บนัเทงิหรรษา ขึน้มาบรรเลงบทเพลงเปียโน 
โซนาตา ชื่อ Piano Sonata No. 60 
in C Major ผลงานของ โยเซฟ ไฮเดิน 
(Joseph Haydn) นกัประพนัธ์ดนตรชีาว
ออสเตรีย (ค.ศ. ๑๗๓๒-๑๘๐๙) เป็น
บทเพลง ๓ ท่อน ขับเคลื่อนด้วยจังหวะ
เร็ว ช้า และเร็วมาก

เพลงบทนี ้ดร.พรพรรณ โชว์ฝีมอืได้
จัดจ้าน ท่อนแรกพลิกแพลงแพรวพราว 
ท่อนสองไพเราะอ่อนหวาน และท่อน
สุดท้ายสดใสมีชีวิตชีวา

จากนัน้ สุวดิา เนรมิตอร่าม เล่นเพลง
ของราเวล ชือ่ Alborada del gracioso 
from Miroirs ซึง่ Miroirs เป็นเพลงชุด 
ประกอบไปด้วยเพลงสั้นๆ ๕ เพลง โดย
บทเพลง Alborada del gracioso เป็น
หนึ่งในน้ัน และถือว่าเพลงนี้เป็นเพลงที่
ยากมากท่ีสดุเพลงหน่ึงในบรรดาบทเพลง
เดี่ยวเปียโนทั้งหมด

และสดุท้ายเป็นบทเพลงพเิศษ เพราะ
เคร่ืองดนตรหีลกัส�ำหรบัเพลงน้ีไม่ใช่เปียโน  
หากแต่เป็นเชลโล

บทเพลงที่บรรเลงช่ือ Andante 
from Cello Sonata ผูบ้รรเลงเปียโนคอื 
สุวิดา คนที่เพิ่งแสดงบทเพลงของราเวล 
ไปเมื่อสักครู่ ส่วนเชลโลน้ัน ตปาลิน  
เจริญสุข เป็นผู้บรรเลง

Cello Sonata นี้ เป็นเพียงบท
เดยีวทีร่คัมานินอฟประพนัธ์ข้ึนในชีวติ มี
ทัง้หมด ๔ ท่อน แต่ท่อนทีไ่ด้ช่ือว่าไพเราะ
งดงามที่สุด คือ ท่อนที่ ๓ Andante ซึ่ง

สุวิดาและตปาลินแสดงให้ชม
บทเพลงเริ่มด้วยเปียโนแล้วส่งต่อให้

เชลโลขานรับ จากนั้นทั้งเปียโนและเชลโล 
ก็น�ำพาผู้ฟังให้ท่องเท่ียวไปบนความอ่อน
หวาน มีการพัฒนาท�ำนองกันตลอดท่อน 
แต่พอถึงตอนจบ ทั้งเปียโนและเชลโลต่าง
โชว์พลังออกมาอย่างน่าชื่นชม

เสยีงปรบมอืยงัคงดงักกึก้องหอประชมุ
มหิดลสิทธาคารเหมือนเช่นเก่า

เมือ่บทเพลงทัง้หมดผ่านพ้นไปจนครบ
ตามโปรแกรม พิธีกรเชิญ พล.อ. เปรม ขึ้น
เวทีไปมอบช่อดอกไม้ขอบคุณศิลปิน

ขณะท่ีทุกสายตาจับจ้องมองที ่
พล.อ.เปรม ช่วงนี้ คริสโตเฟอร์ จันวอง 
ขึ้นไปบนเวทีตอนไหนไม่ทราบ เขานั่งเก้าอี้
หลังเปียโนแล้วถ่ายทอดบทเพลงที่ส�ำคัญ
ที่สุดของงานออกมา

แฮปปี้เบิร์ธเดย์ทูยู
ดเูหมอืนคอนเสร์ิตครัง้นี ้คริสโตเฟอร์จะ

ท�ำหน้าที่สร้างสีสันได้ด ีทั้งแต่งเพลงสด ทั้ง
บรรเลงเพลงที่เหมาะสมกับกาลเวลา

บทเพลงแฮปปี้เบิร์ธเดย์ทูยู ท�ำให้
บรรยากาศในหอประชมุกลายเป็นงานวนัเกดิ

ทกุคนปรบมอืเข้าไปกบัจังหวะท�ำนอง
ที่เปียโนบรรเลง

ทกุคนมสีีหน้าชืน่มืน่ เหมอืนกบัสหีน้า
ของ พล.อ.เปรม ที่ดูมีความสุขกับส่ิงที่ได้
เห็นและได้ยิน

คอนเสร์ิตครัง้นีจ้บลงอย่างสมบูรณ์ การ
ฉลองวันเกิดครบ ๘ รอบ ๙๖ ปี ให้ พล.อ. 
เปรม ท�ำได้อย่างยิ่งใหญ่

บทเพลงแต่ละบทเพลง นกัเปียโนแต่ละ
คน ท�ำหน้าที่ได้อย่างดีเยี่ยม

มองซ้ายมองขวาก็พบเห็นแต่แววตา
ของคนที่มีความสุข

เป็นความสุขท่ีได้รับจากคอนเสิร์ตที่
จัดขึ้นมาเพื่ออวยพรป๋า...

คอนเสิร์ตวันเกิดป๋า…
สขุสนัต์วนัเกดิ พล.อ. เปรม ตณิสลูานนท์  

ประธานองคมนตรีและรัฐบุรุษ
ขอให้สขุภาพแขง็แรง มคีวามสขุ คดิ

สิ่งใดสมปรารถนาตลอดไป... 
แฮปปี้เบิร์ธเดย์ทูยู
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ข้อก�ำหนดในการส่งบทความ
วารสารเพลงดนตร ีวทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวิทยาลยัมหดิล จดัพมิพ์

ขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อเผยแพร่องค์ความรู้ทางดนตรีในระดับอุดมศึกษา ผู้
สนใจสามารถส่งบทความประเภทรีวิวและบทความทางวิชาการเพื่อตีพิมพ์ใน
วารสารเพลงดนตรไีด้ โดยบทความประเภทรวีวิควรมคีวามยาวระหว่าง ๓๐๐-
๕๐๐ ค�ำ และบทความทางวชิาการควรมคีวามยาวระหว่าง ๑,๐๐๐-๒,๕๐๐ ค�ำ 

วารสารเพลงดนตรเีปิดรบัหัวข้อต่างๆ ในทุกสาขาทางดนตรีท่ีเป็นประโยชน์
ต่อการเรยีนการสอนในระดบัอุดมศึกษา โดยรับบทความทัง้ในประเทศและต่าง
ประเทศ ทัง้นี ้บทความทีส่่งจะต้องเป็นบทความทีไ่ม่เคยมกีารตพีมิพ์ในวารสาร
หรือสิ่งพิมพ์ใดมาก่อน 

 หัวข้อในการเขียนบทความประเภทรีวิว
•	การแสดงคอนเสิร์ตหรือแผ่นบันทึกเสียงการแสดง
•	หนังสือหรือสื่อการสอนต่างๆ 
•	บทประพันธ์เพลงใหม่
•	ซอฟท์แวร์ดนตรี เทคโนโลยีดนตรี หรือเว็บไซต์ดนตรี
•	สื่ออื่นๆ ที่เป็นที่สนใจในวิชาการดนตรีหรือการศึกษาดนตรี

 หัวข้อในการเขียนบทความทางวิชาการดนตรี
•	การแสดงดนตรีและวิธีการสอนดนตรี
•	ดนตรีวิทยาและมานุษยดนตรีวิทยา
•	ดนตรีศึกษาและดนตรีบ�ำบัด
•	การวิเคราะห์ดนตรีและทฤษฎีดนตรี
•	รายงานการสัมมนา
•	งานวิจัยข้ามสาขาและงานวิจัยเชิงบูรณาการ

 บทความทุกประเภทที่ส่งจะได้รับการพิจารณาจากคณะกรรมการกลั่น
กรองบทความ ในการนี ้ผูส่้งบทความสามารถร้องขอให้มกีารกลัน่กรองบทความ
แบบพิเศษ ซึ่งจะใช้ระยะเวลาในการพิจารณาประมาณ ๔-๖ เดือน 

 การอ้างอิงและการเขียนบรรณานุกรมให้ใช้ข้อก�ำหนดการเขียนอ้างอิง
ของ ชิคาโก/ทูราเบียน หรือ เอพีเอ

 รูปภาพประกอบบทความ มีขนาดความละเอียดเท่ากับ ๓๐๐ ดีพีไอ
 ตัวโน้ตและสัญลักษณ์อ่ืนๆ ทางดนตรี ต้องไม่ส่งผลกระทบกับช่อง

ว่างระหว่างบรรทัด (ดูตัวอย่างและดาวน์โหลดได้จากเว็บไซต์ http://www.
searchfreefonts.com/free/shpfltnat.htm) หรือถ้าต้องการใช้สัญลักษณ์
พิเศษอื่นๆ ให้ส่งไฟล์ของสัญลักษณ์เหล่านั้นแนบมาด้วย 

 เจ้าของบทความมีหน้าทีร่บัผดิชอบด�ำเนนิการขออนญุาตอ้างองิข้อมลู
ที่อยู่ภายใต้การคุ้มครองของกฎหมายลิขสิทธิ์ก่อนการตีพิมพ์ของบทความ 

 ตัวอักษรภาษาไทยและภาษาอังกฤษให้ใช้ Cordia New ขนาด ๑๖ 
พอยต์ ใช้การจัดบรรทัดแบบดับเบิ้ลสเปซ ขนาดกระดาษ A4 (ขนาด ๒๑ x 
๒๙.๗ เซนติเมตร)

 จดัส่งบทความในรปูแบบของ Microsoft Word มาที ่musicmujournal@
gmail.com 

 ผูส่้งบทความต้องส่งบทคดัย่อความยาวประมาณ ๗๕-๑๐๐ ค�ำ เมือ่ได้
รบัการพจิารณาให้ตพีมิพ์ ส�ำนกัพมิพ์จะเป็นผูจ้ดัท�ำบทคดัย่อภาษาไทยส�ำหรบั
บทความที่ใช้ภาษาอังกฤษในการเขียน

 สามารถดูตวัอย่างการอ้างองิบทความในรปูแบบ ชคิาโก/ทรูาเบยีน ได้ที่ 
http://www.lib.uwo.ca/files/music/Cite-mus-2010.pdf และดูตัวอย่าง
การอ้างอิงในรูปแบบเอพีเอ จากหนังสือคู่มือเอพีเอ

Guidelines for Contributors
Mahidol University Music Journal serves to share collegiate 

music scholarship. Prospective contributors are encouraged to 
submit reviews (300-750 words), and scholarly writings (1000-
2500+ words) of interest to a collegiate music readership. General 
music or higher education announcements of direct relevance to 
Thailand and/or South East Asia are also welcome. Contributions 
may be in either English or Thai. Submissions are reviewed on the 
premise that they are unpublished and not being considered for 
publication in a journal or monograph elsewhere. 

 Reviews can be of: 
•	recent concert performances or recordings
•	books and pedagogical materials
•	new music compositions
•	music software, technology, or websites 
•	any materials of interest to professional musicians, 
scholars, or educators

 As an interdisciplinary music journal, scholarly articles can 
encompass all manner of writings pertaining, but not limited to:

•	Performance Arts and Pedagogy
•	Musicology/Ethnomusicology
•	Education/Music Therapy
•	Analysis/Composition
•	Reports on conferences
•	Interdisciplinary research 

 All submissions will undergo peer-review and contributors 
may request that their submission undergo a double-blind peer-
review process. This dual-system of review enables a quick review 
process for short items (i.e. reviews, concise pedagogical documents, 
and brief articles). The double-blind review process is anticipated 
to take upwards of four-six months.

 Citations and bibliographies may employ the style guidelines 
for either the Chicago Manual of Style/Turabian’s Manual for Writers, 
or the American Psychological Association (APA). 

 All figures and examples must have 300 DPI (dots per 
inch) resolution. 

Music fonts that do not impact vertical line spacing, such as 
Shpfltnat Medium <http://www.searchfreefonts.com/free/shpfltnat.
htm>, may be used. If a specialty music font is employed, the 
contributor may be required to supply the font file. 

 The author is responsible for obtaining written permissions 
to reproduce any copyrighted materials for the journal (in both 
digital and printed format), as well as payment of any related fees. 

 Submissions should be sent as a Microsoft Word-compatible 
file, using a standard size 12 font, double-spaced, on A4 paper 
dimensions (21cm x 29.7cm).

 Submit separate files for the main document, accompanying 
figures, and bibliography (i.e. Arvo_Part.doc, Arvo_Part_Figures.doc).

 Articles must include a 75-100 word abstract. If approved 
for publication, a Thai-language translation of the abstract will 
accompany the English-language article. 

 Contributions and all correspondence should be emailed to 
Mahidol Music Journal <musicmujournal@gmail.com>.

Sample bibliographic formatting for Chicago/Turabian is 
available at the following url:

<http://www.lib.uwo.ca/files/music/Cite-mus-2010.pdf>

When citing music scores and recordings with APA, contributors 
are strongly encouraged to consult: 

Sampsel, L. J. (2009). Music research a handbook. New York, 
NY: Oxford University Press.
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ต�ำบลศาลายา อ�ำเภอพุทธมณฑล
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Payment
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 Transfer through banking service 
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